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AHHOTAIIAA PABOYEM ITPOTI' PAMMBI JIUCIIUTLJIAHBI

«HHOCTpaHHBIH A3BIK»

HucunnnnHa «WHOCTPpaHHBIA SA3BIK» SBIACTCS AUCUUIUIMHOW, HANpaBJICHHOW Ha
MOJIFOTOBKY K KaHIWJATCKOMY 3K3aMEHY IO HHOCTPAHHOMY S3bIKY, NMPOTPaMMBbl MOJArOTOBKU
Hay4yHO-TNIEJaTOTUYECKUX KAaIpOB B AaCOUPAHType IO HAy4YHOM crnenuaibHocTH 5.5.4.
MexyHapOIHBIC OTHOIICHHUS, TTI00ATBHBIE U PETHOHAIBHBIE HCCIIETOBAHUS.

['maBHOM 1enpl0 guctuIIMHBl  «MHOCTpaHHBIA S3BIK»  sBAsIETCA  (DOPMUPOBAHHUE
WHOSI3BIYHBIX ~KOMMYHHUKATHUBHBIX  KOMIIETEHUMW Yy AaclHUpaHTOB, TNPEXKIE BCEro B
npodeccuoHaIbHON cepe, MO3BOJAIONIMX HCIOIb30BaTh MHOCTPAHHBIN SI3BIK KaK CPEICTBO
MEXIMYHOCTHOTO U TPOPECCHOHATBHOTO OOIICHHS, a TaKKe — HEOOXOJUMOCTh MOJATOTOBKH
00ydJaronuxcs K cade KaHIuaaTCKOro dK3aMeHa.

[IporpamMmmMoil AUCHUIIIMHBI OPETYCMOTPEHBI CIEIYIOUIUE BHUIBI KOHTPOJS: TEKYIIHI
KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTH, IPOMEKYTOUHBIN KOHTPOJIb B (POpME 3a4eT ¢ OIICHKOM (B KOHIIE TIEPBOTO
Kypca).

OO6mIast TPyIOEMKOCTh OCBOCHHMS JUCIUIUIMHBI COCTABJISICT 3 3adeTHble eauHulb], 108
YacoB.
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1. HEJIU U 3AJAYH OCBOEHUA JUCHUIIVIMHBI

['maBHOM weablw aucIUIUIMHBL «WHOCTPaHHBIA S3BIK» sBIAETCS (HOPMUPOBAHHE
WHOSI3bIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIUHN Y aCIIUPAHTOB, MPEX]IE BCErO B MPO(HeCCHOHATBLHOM
cdepe, MO3BOJAIOIIMX HCIIOJIB30BATh WHOCTPAHHBIA S3bIK KaK CPEICTBO MEXJIMYHOCTHOTO H
po(hecCHOHATLHOTO OOIICHHS.

JlocTrkeHHe IrI1aBHOM 1EJIH MPEAIO0JIaracT KOMIUIEKCHYIO PEAIM3aLUI0 CIEIYIONIUX 3a4a4:

— TI03HABaTEIILHOM;

— TNPAaKTUYECKOU;

— mnpodeccHOHaTHHON, MPEANoaraleil OBIaeHUe HHOS3BIYHBIM OOIIICHHEM B €IUHCTBE
BCEX €ro KOMMeTeHUUH, GyHKIUI 1 (HOopM, YTO OCYIIECTBISETCS MOCPEICTBOM B3aUMOCBSI3aHHOTO
00y4eHHsI BCEM BHJIaM PEYEBOM NIEATEIHHOCTH B paMKax OMPEIEICHHOTO MPOrpaMMOi MpeaMETHO-
TEMaTUYeCKOTO COJEPKaHUs, a TAK)KE OBJIAJICHUS TEXHOJIOTHSIMHU SI3bIKOBOTO CaMOOOPa30BaHMUS.

Bxmtouenue nucuuminabl «MHOCTpaHHBIH A3BIKY» (AaHTTUHUCKUI) TPOrpaMMbl MOJATOTOBKHU
HAy4YHO-MEAArornyeckux KaJpoB B aclHUpaHType OOYCJIOBIEHO HEOOXOIUMOCTHIO IOATOTOBKH
00yJaromuxcs K ciaye KaHAuIaTCKOTO dK3aMeHa.

2. IVTAHUPYEMBIE PE3YJIbTATBI OBYUYEHMUS 110 JUCHUIIVIMHE

B pesynbrare OCBOCHHS MUCHHILTHHBI OOYYarOIIUICS MPOTPaMMbI acCUPAHTYpPhl HaydHAs
CHEIHUAIBHOCT 5.5.4 MeXayHapoaHble OTHOIICHUS, TII00AIBHBIE U PETHOHAIBHBIE HCCIICOBAHUS
JIOJDKEH:

3HATD:

— OCOOCHHOCTH CHCTEMbl HM3y4aeMOrO0 WHOCTPAaHHOTO (AHIJIMHCKOTrO) s3bIKa B €ro
(OHETHYECKOM, JIEKCHYECKOM M TPAMMATHYECKOM aclieKTaX (B COMOCTABICHUH C POJHBIM - PYCCKHM
SI3BIKOM);

— ocob0eHHOCTH (PYHKIIMOHATHHOTO HAYYHOTO CTHJISI QaHTIIMHCKOTO SI3bIKA, HEOOXOMUMBIE IS
BOCTIPUSTHS W aJCKBAaTHOW WHTEPIPETAIlMM HAYYHBIX HWHOS3BIYHBIX TEKCTOB M  OQOPMIICHHS
COOCTBEHHOTO JUCKYpCa;

— TpeboBaHUS K OQOPMIICHHIO HAy4YHBIX TPYAOB Ha H3Y4aeMOM sI3bIKE, MPUHSATHIC B
MEXIYHAPOJAHOW TPAKTUKE C IEIbI0 MyOIUMKaIMu COOCTBEHHBIX padOT B 3apyOSKHBIX HAYYHBIX
U3JIAaHUSX;

— COLMOKYJBTYPHBIE U SI3BIKOBBIE HOPMBI OBITOBOTO M NMPO(ECCHOHANBHOrO OOIIEHUs, a
TaKXKe TMpaBWJIa PEYCBOIO OTHKETA, IMO3BOJSIONIME CHENHATUCTY 3()()EKTHBHO WCIIOIB30BaTh
WHOCTPAHHBIN S3BIK KaK CPEICTBO OOIICHUS B COBPEMEHHOM TOJTUKYILTYPHOM MHEpE.

YMETb:

— BECTH OOIIeHHe OOIIero M Mpo(ecCHOHATBFHOIO COACP)KaHUS HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE
(aHTITHIICKOM) B paMKax MPOUICHHOTO MaTepHara, MoJib3ysCh IPaBUIIAMU PEUEBOTO ITUKETA, a TAKKE
(OHOBBIMH 3HAHUSIMU CTPAHOBEIYECKOTO U MPO(HECCHOHATLHOTO XapaKTepa;

— YHTaTh W TEPEBOJUTH JIUTEPATYPY IO CHEHHUATBHOCTH C IIEJIbI0 MOUCKAa HEOOXOIMMOM
uH(pOpMaIIMK HAa OCHOBE Pa3IMYHBIX BUIOB YTCHUsS, OPOPMIIATH U3BJICUCHHYIO HH(DOpMALIHIO B BUC
aHHOTAIINH, TIEPEBOJIA, ICCe, MPE3CHTAIINY;

— MHUCHMEHHO BBIPaKaTh CBOM KOMMYHHUKAaTUBHBIE HaMEpeHUs B cepax, mpeayCMOTPEHHBIX
HACTOSIIECH TPOrpaMMOii;

— MIOHUMATh AyTEHTUYHYIO HHOSI3BIYHYIO pedb HA CIIYX B 00bEMe MPOrPaMMHOIN TEMAaTHUKH.

BJAJETbD:

— HaBBIKAMU BOCTIPUATHS TPO(PECCHOHATHHONW ETOBOM TEPMHHOJIOTUH, HABBIKAMH
[[EJIOCTHOTO BOCTIPUATHS ¥ aHAIM3a MHUCHMEHHBIX WM YCTHBIX HMHOS3BIYHBIX TEKCTOB, HABBIKH
CaMOCTOSITEIILHOTO OBJIA/ICHUS SI3BIKOM;



— HaBbIKaMU pPa0OTHl ¢ OOMIMpPHBIMM OazaMu HaydyHOH HH(GOpPMALMU C MPUMEHEHHEM
U3y4aeMOro HHOCTPAHHOTO SI3bIKA;

— HaBBIKaMU BBICTYIICHUS TIEpe]l ayTUTOPUEH ¢ COOOILIEHUSIMHU, ITPE3CHTALUAMHE, TOKIaJaMH
10 TEMaTHUKe, CBSI3aHHON C IPOBOIMUMBIMH HCCIIEIOBaHUIMY;

— HaBbIKAMH KOMIIpeccuM WH(OpManuu s COCTAaBICHUS AHHOTALUH, 0030pOB,

pedeparos.

3. MECTO JUCIMIIJIMHBI B CTPYKTYPE IIPOI'PAMMBbI ACIIMPAHTYPbI

Kypc «MHOCTpaHHBIH SI3bIK» SIBISIETCA JUCHUMIUIMHON, HANpaBIC€HHONW Ha MOJATOTOBKY K
KaH/IMIaTCKOMY 9K3aMEHY 10 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, 00pa30BaTeIbHOr0 KOMIIOHEHTA MPOTPaMMbl 1
yuTaeTcss Ha nepBoM Kypce. dDopMa NpPOMEKYTOYHOM artecTalud — 3a4eT ¢ OleHKou. Kon
JTUCITUILIMHEI 110 y4eOHOMY Tutany 1.2.

JlJis TTOJIHOILIEHHOTO OCBOEHHUS JUCIMIUIMHBI aCIIUPAHTHI JOJDKHBI UMETh 0a30Bble HaBBIKU
TEOPETHUUYECKOTO MBIILJICHUS] U YTEHUSI HAyYHBIX TEKCTOB.

Jlornueckn n copepxkarenbHO aucuuiinHa «HOCTPaHHBIN #A3BIK) CBs3aHAa C KypcoM
«legaroruka u METOIMKA IPENOAABAHNUS B BBICIIEH LLIKOJIEM.

4. OBBEM JUCHHUIIVINHbI

Tabmumna 1
O0beM THCHMILINHBI
. O0beM TMCHMILUTHHBI, Yac.
Bua yuyeOHbIX 3aHATHI

Bcero Kypc

M CaMOCTOSITeJIbHAsA padoTa 1 5 | 3
Ounasn gpopma odyuenusn
KonrakrHas pabora 00y4aromuxcs ¢ IperojaBareiem, 60 60 - -
B TOM YHCJIE:

Jlaboparopuble 3ansiTus (J1ad) 6 6 - -
[Mpakrnueckue 3anstus (I113) 54 54 - -
CamocrositensHas padora odyyaroumxcst (CP) 48 48 - -
[IpomexyTrouHas arTecTanus dbopma 3auer ¢ oLeHKOI 3ayeT ¢ OlICHKOM - -
4acel - - - -
O0uas TPyAoeMKoOCTh (4yac. / 3.e.) 108/3 108/3 - -

5. COAEP)KAHUE U CTPYKTYPA JTUCIUIIJINHbI

ConepxaHue TUCHMIUIMHBI COOTHOCHTCSA C IUIAHUPYEMBIMU pe3ylbTaraMu OOy4deHHs I10

TUCIUTIIIMHE Yepe3 3a1aun, GopMHupyeMbIe 3HAHUSI, YMEHHSI, BIIaJICHNC.
OO6m1ast TpyI0EMKOCTh JUCIUIUITMHBI COCTABISAET 3 3aueTHbIe enuHuIbl, 108 gacos.

5.1. Coaep:xanue TUCHHUILINHBI

Tabmuna 2

Ne | HaummeHoBaHHe TeM Conep:xanue TeM (pa3aesoB)

n/n (pa3neJioB)

1 Axanemuueckast IIpe3enTanus no TemMe UccaefoBaHus. BeicTynieHHe HA HAY4YHOIl KOH(epeHIUN
yCTHast [TpuHIMIBI ¥ 3Tanbl CO3AaHUS U NTepeaadr 3PPEKTUBHOTO ITOCIaHUs B aKaIeMHYECKOM
KOMMYHUKAIIHSI. cpeze.

CrpykTypa ®  JTambl  akajeMHuyeckod  mnpeseHrauuu. OpraHumzanus U
CTPYKTYPHUPOBaHUE HHPOPMAIIHN.
Oco0EeHHOCTH CTPYKTYPHPOBAHHMS JTOKJIAJIa HA HAYIHOH KOH(EPESHITUH




HaunmMeHoBaHHe TeM

Coaepxxanue TeM (pa3/ieJioB)

1 aKkaaeMHu4dcCKas
JICKCHKA.

n/n (pa3neJioB)
BBenenue: npezacraBiieHHe AOKJIAAYMKAa U TeMbl cooOmeHus. Kak 3amHTepecoBarb
ayauroputo. OO6ocHOBaHME TeMbl J0Kiaaa. [IpencraBiieHne THUMOTE3bl, 0XKUAAEMbIX
Pe3yIBTaTOB M CTPYKTYPHI oKIaaa. CBA3b JIIEMCHTOB MPE3CHTAIUH.
CTpyKTypHpOBaHHE OCHOBHOH YacTH A0KIaaa. [IOHATHS M HHCTPYMEHTBI TOCTHKCHUS
CBSI3HOCTH, LIEJIOCTHOCTH M COEIMHEHHs ()parMeHTOB JOKIaIa.
Br16op peructpa KoMMyHHUKaud. BEIOOD S3BIKOBBIX CPEACTB.
I[oxrotoBka u 3¢ (eKTHBHOE WUCIONB30BaHUE WIUIIOCTPATUBHOTO MaTepHaia.
3aBepuieHHe JOKIana: OOOOIIEHHE COAEepKATEIBHOTO MaTephalia, BBIBOIBI IO
3asiBIICHHBIM THIIOTE3aM, IIpo0IeMam.
B3anmopetictBrie ¢ ayauTopHei. OIeMEHTH HeBepOalbHOW KOMMYHHKAIIHH.
[Momyuenne u ananu3 0OpaTHOMH B IpoILIecce KOMMYHUKAITHIH.
PedepupoBanue akageMHYeCKHX TEKCTOB
[IpodeccronanbHoe  yTeHHE:  aHAIMTUYECKOE, M3ydarollee, POCMOTPOBOE,
nouckoBoe. CrocoObl MakCHMajdbHO TOYHO U aJeKBaTHO H3BJIEKaTb OCHOBHYIO
uH(OpMaIHIo, COJEPIKAILYIOCS B TEKCTE, IIPOBOJUTH 0000IIEHHE U aHATN3 OCHOBHBIX
MOJIOKECHUH TPEIBSIBIEHHOIO HAay4yHOIO TEKCTa JUIs IOCJIEAYIOUIero IepeBoja Hu
COCTaBJICHUS pe3I0Me Ha HHOCTPAHHOM S3BIKE.
JocTikenne ageKkBaTHOCTH KOMMYHHKATHBHOTO HAMEPEHHS C yYETOM BPEMEHHBIX
orpanmdeHuil. CrocoOBpl wu3BNedeHUs MHPOpPMAIMK C Yy4eToM ee o0beMa,
aJeKBaTHOCTH BoCTpHATHA. OlpenereHne Kpyra pacCMaTpHBaeMBIX B TEKCTE
BOIIPOCOB ¥ BBISIBJICHHE OCHOBHBIX MOJIOKEeHUH. CIIOCOOBI TOCTHKEHUSI CMBICIIOBOH 1
CTPYKTYPHOM  3aBEpPIICHHOCTH  aHHOTallMH. AHHOTHPOBAaHHE  MOHOTPa(HH.
AHHOTHpOBaHHME CTaThu. JIMHTBUCTHYECKHE CpPEICTBA peaju3alld JaHHOTO
KOMMYHHUKATHBHOTO HAMEPCHUSL.

2 Axanemuueckast IIpaBuia cocTaBiieHns U 0(hopMJICHHS Icce

MIACbMEHHAs Tunsl occe.
KOMMYHUKaIIHS. CrpykTypa 3cce.

TpeboBanus Kk akaJJleMUIECKOMY 3CCe.
OcHOBHBIE 3TaIbl pabOTHI HAJT ACCe.
Bwi6op u o6ocHoBanue Tembl. McTounnkn wHGOpMaImu. PaccMoTpeHne OCHOBHBIX
dbopmaroB opranm3anum dcce. Hammcanuwe turana. Beibop perumcrpa. Hamumcanume
MIePBOTO0\3aKITIOYUTEITHHOTO BapHaHTA. JImHrBUCTHYECKHE 0COOEHHOCTH
uccienoBaTenabckux padbot. Llutuposanue. [Ipobiemsl muarnara.

3 IMpodeccnonanphast | AkageMuuyecKasi JeKCHKA

OCOOEHHOCTH aKaIeEMUIECKON JIEKCHKH.

OnrcaHue YHUBEPCUTETCKUX MPAKTHK, METOIMKH HCCIICOBATEILCKON eI TEIbHOCTH.
Ornucanue TeHASHIUH, TPUUYUHHO-CIIEICTBEHHBIX CBsi3ei. OnucaHue 1 OlleHKa Uael u
KOHIICIIIU, CChUTKK Ha UCTOYHUKHU. CTAaTUCTHYECKUE TaHHbBIC, TPAQUKH 1 TUATPAMMEI,
aHau3 pe3yIbTaToB ucciieaoBanust. CrocoObl JOCTHKECHUS IIETOCTHOCTH U CBA3HOCTH
aKaJeMHYECKOr0 TEKCTa.

IpodeccnonabHBIH MHCHMEHHBIH EPEBO

OCHOBHBIE TIOHATHUS TEOPHU TEKCTa M IepeBofoBeacHus. @opMupoBaHHe YMEHHH B
o0acTy mepeBoa 00ImeHayIHOTO TeKCTa. [IOHATHE aJeKBaTHOCTH MEPEBOIA, TO €CTh
OTCYTCTBUS CMBICIIOBBIX HCKa)XCHHH, COOTBETCTBUS HOPME U Y3yCY SA3bIKa IIEPEBOAA,
BKITIOYAst yIIoTpeOIeHne TEePMUHOB. Pa3HOBHIHOCTH MUCEMEHHOTO TIEPEBOIa: MTOITHBIH,
pedepupoBaHHBIA. AaHHOTHPOBAaHHBIN, KOHCYJIBTaTUBHBIN TmepeBon. OcobeHHOCTH
NepeBoia akaeMHuecKoro Texcra. [lepeBogueckuil MHCTpyMEHTapUil

IIpoekT HAYYHOTO MCCJIETOBAHNUS

Henp npoekra. Tumbr npoektoB. CTpykTypa npoekra: OO0CHOBaHUE BBIOOpA TEMBEI,
WCXOJIHBIC MTOHATHS, TEOPETHUECKUE OCHOBEI, 0OBEKT U CYOBEKT UCCIICIOBAHNUS, [ICIU
W 33J1a4¥, aKTyaJlbHOCTh M HOBU3HA, TCOPCTHYECKAs M MPAKTHYCCKAs 3HAYUMOCTD,
MaTepuajibl U METOJbl HCCICIOBAHUS, OXHIAeMbIe pe3ynbTaThl. IIpencraBicHue
MIPOEKTA.

5.2. CTpyKTypa 1M CHUNINHBI

Tabmuma

3
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Ne ni/m HanmeHnoBaHue TeM (pa3/iesoB) O0beM AucUMILUIMHBI (MOYJIA), Yac. ®opma
Bcero KonTtakrHas pa6ora | CP TEKYyLIero
o0y4aromuxcst ¢ KOHTPOJISI
npenoaaBareieM ycneBaeMoCTH,
10 BUJAaM y4e0HbIX MPOMEKyTOYHOI
3aHATHI arTecTanun
Ja6 | 13
Ounasn gopma odyuenusn
Tema 1l | Axagemuueckas yCTHast 35 - 20 15 [P, PED
KOMMYHUKAIHSL.
Tema 2 | AxameMuyeckas MMUCbMEHHAas 25 - 10 15 5
KOMMYHHUKAITHSL.
Tema 3 | IIpodeccronanpHass U akageMUIecKast 48 6 24 18 TIEP, PE®, [THU
JICKCHKA.
IIpomexyTouHast aTTecTauus - - - - 3ader ¢ OLEHKOM
Bcero: 108 6 54 48 -

* IIpumeuanue: opmvl meKyujeco Koumpons ychesaemocmu: axademuueckas npezemmayus (IIP), acce (),

pedepuposanue nayunoeo mexcma (PE®), nucomennviii nepeeod nayunoco mexcma (IIEP), npoexm Hayuno20
uccneoosanus (IHH).

6.YYEBFHO-METOJUYECKOE OBECITIEYEHUE CAMOCTOSITEJIbHON
PABOTbBI OBYYAKOIIIUXCH ITO JUCHUITJIMHE

6.1. O0mme M0JI0KEHUA

CamocrositenpHas paboTa 00yJaromuxcs mo qTuciuruimae «MTHOCTpaHHBIN S3bIK» BKIIIOYAET B
ceost:

1. Obs3arenbHas caMOCTOSATENbHAS paboTa MO 3aJJaHHIO MPETIo1aBaTels:

— aHAIWTUYECKOe, U3yyalollee, IPOCMOTPOBOEC YTEHUE  CIEIHANbHOM  HAay4yHOU
JUTEPATYPHI;

— TOATOTOBKA JOKJIAMOB M TMPE3CHTAIMH 10 HAyYHOH TEeMaTHKe, WHIMBUIYaJTIbHBIX
IPOCKTOB;

— pabora B JIunradoHHOM KabHHETE SI3BIKOBOTO LIEHTPA [l COBEPIICHCTBOBAHNS HABBIKOB
B 00JIACTH IpaMMAaTHKH, TPOPECCUOHATHLHOMN JIEKCUKH, TMChbMEHHOM MTPAKTHKH.

2. CamocTrosiTenpHasi paboTa mo BEIOOPY 00yJaroIIerocs:

—  YTEHUWE W aHaJU3 CIEIUATLHON TUTEPaTyphl HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE;

—  TIepeBOJ CIEIUATBHON JIUTEPATYPhl HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

— pabora cO COpaBOYHBIMH MarepuajaMd B OuOmMoTeke YHHBeEpcHTeTa, paboTa B
JlnaradonHOM KabMHeTe SI3BIKOBOTO IIEHTPA, UCTIOIh30BaHHe IHTEpHET-PECYPCOB.

6.2. PexomeHnaanum no pacnpeieIeHNI0 y4eOHOTr0o BpeMeHH 110 BUIAM CAMOCTOATEIbHOM
padoThI U pa3enam AUCUUIIMHBI

Tema 1. AkagemuvecKkasi ycTHasi KOMMYHHKALHA.

1.1. U3yyeHue peKkOMEHIyEeMbIX pa3AeioB IPAMMATHKHU, PUHIIMIIOB YCTHOW aKaJeMUYECKON
KOMMYHUKAIIUU, OCHOBHBIX BH/IOB aKaHeMquCKOﬁ KOMMYHUKAIIUH. HOBTOpGHI/Ie Marcpuraia
MPAKTUYECKUX 3aHATUN M3YUYEHHOTO Ha MPEeAbIAYIINX 3aHSITUSX MPU MOATOTOBKE K MOCIEIYIOIIUM
MMPAKTUYCCKUM 3aHATUAM — 8 yacos.

1.2. TloaroroBka K 3aHATHUAM TI0 TPEUIOKEHHBIM [JI1  OOCYXKIEHHsI BOIIpOCaM,
CaMOCTOSITEJIbHOE N3YUEHUE PEKOMEHI0BAHHOU JIUTEPATYPhl, IOBTOPEHUE MaTepHalia MPAKTUUECKUX
3aHATUN — 7 4acoB.

Uroro: 15 yacos.

Tema 2. AxageMnyeckasi NMCbMEHHasi KOMMYHUKAIMS.



2.1. WN3ydyeHue pEeKOMEHAYEMBIX pa3AeioB TIpaMMaTUKH, MPUHIUIIOB MNHChMEHHOMN
aKaHeMquCKOﬁ KOMMYHI/IKaL[I/II/I, OCHOBHBIX BHI0B aKaHeMquCKOﬁ KOMMyHI/IKaLII/II/I. HOBTOpeHI/Ie
MaTepuaia MPAKTUYCCKUX 3aHATHH W3YYEHHOTO Ha MPEIBIIYIIMX 3aHATHUAX TPHU IMOATOTOBKE K
HOC.HGI[YIOH_II/IM HpaKTI/I‘IeCKI/IM 3aHATUSIM — 8 YacoB.

2.2. TlomroroBka K 3aHATHSIM 110 TPEIJIOKEHHBIM I OOCYXICHHS BOIMpPOCaM,
CaMOCTOSITEJIbHOE N3YUEHUE PEKOMEHI0BAHHOW JIUTEPATYPhl, IOBTOPEHUE MaTepHalla MPAKTUYECKUX
3aHATHH — 7 4acoB.

Hroro: 15 gacos.

Tema 3. [IpodeccnonaibHAs M aKaJeMHYeCKasi JIEKCHKA.

3.1. 3yueHune pekoMeHAyEMBIX pa3AesioB TPaMMAaTHKH, JIEKCUKH U MTPO(ECCHOHAIBHBIX TEM.
[loBTOpeHne Mmarepuana MPAKTUYECKUX 3aHATUA M3YYEHHOTO HA NPEABIAYLUIUMX 3aHATHSIX IIpU
MOATOTOBKE K MOCIEAYIOIIHUM MPAKTUYECKUM 3aHATUAM — 8 4acoB.

3.2. TlomroroBka K 3aHATHSIM TIO TPEUIOKEHHBIM Ui OOCYXKICHHS BOIpOCaM,
CaMOCTOSTENIbHOE N3YUEHUE PEKOMEHI0BAHHOW JIUTEPATYPHI, IOBTOPEHUE MaTEPUATIA IPAKTUYECKUX
3aHATHi — 10 9acos.

Hroro: 18 yacos.

6.3. IlepeyeHb OCHOBHBIX BONPOCOB IO H3Y4YaeMbIM TeMaM /ISl CaAMOCTOSITEJIbHOMH
padoThI 00y4YaroIMXCst

g caMocTosATeNbHOH paboThl O00YYArOIIMXCS PEKOMEHIYeTCS M3YyYeHHUE CIIETYIOINX
pa3aenoB rpaMMaTHUKH:

— BunoBpemenHsbie GOpMBI TIaroa.

— CorlacoBaHu€ BPEMEH.

— IlaccuBHBIE KOHCTPYKIIWH.

—MopnanbHble Taarosibl ¢ nepPekTHbIM MHOUHUTHBOM, 3HAYEHHS] W (YHKIMHM IJIarojoB
should 1 would. YcnoBHbIe mpuaaTOUYHbIE TPEITIOKEHUSI.

— Henuunbie hopMebl rnarona:

— HWudunutus: Qopmbl u GyHKkumu. KOHCTPYKIUS «IOTOJHEHHE C HH()UHUTHBOMY,
KOHCTPYKIUSL «IoJjiexaniee ¢ HHQUHUTUBOMY), HHQUHUTHB B (YHKIUH BBOJHOIO YJIEHA
npeUiokeHnH (mapeHTe3a), MHOUHUTUB B COCTaBHOM HMMEHHOM CKa3yeMOM U B COCTaBHOM
MOJAJIBHOM CKa3zyeMoM; 000poT «for + nHOUHUTHBY.

— Ilpuuactue: ¢opmbr u  dyakuun. [Ipuyactue B QyHKOMH  ONpeAcieHHS |
OTIpeIeIUTENbHbIC TPUYACTHBIE 000POTHI; HE3aBUCHMBII IPUYACTHBIA 000POT, 000POT «IIOTIOIHEHHUE
C IpUYacTUEeM»; KOHCTpyKIus «have + object + part 11».

— Tepynnuii: popMbl 1 GYHKIIUH, TEPYHAUATHHBIE 0OOPOTHI.

— CocnaraTenbHOE HAKJIOHEHHE.

— CnoXHOe NpeAokKeHNe: CI0KHOIOTYMHEHHBIE U CJI0KHOCOYMHEHHBIE TIPEAIOKEHHS.

— beccoro3Hble MpuIaTOYHbIE MPEI0KEHUS.

— ATpuOyTHBHBIE KOMIUIEKCHI (IIETIOYKH CYIIECTBUTEIbHBIX).

6.4. Jlurepatypa Jsi CaMOCTOSATEJIbHOW MOATOTOBKM ¥ ISl TOJATOTOBKH K
NPaKTHYECKUM 3aHATUAM

Chazal, Edward de. Oxford EAP : a Course of English for Academic Purposes. Advanced / C1
/ E. Chazal, J. Moore. - Oxford : Oxford University Press, 2013. - 239 p. 2. Paterson, Ken.
Oxford Grammar for EAP : English Grammar and Practice for Academic Purposes : with answers /
K. Paterson, R. Wedge. - Oxford : Oxford University Press, 2013. - 223 p.



3. McCarthy, Michael. Academic Vocabulary in Use : 50 Units of Academic Vocabulary
Reference and Practice : Self-Study and Classroom Use / M. McCarthy, F. O'Dell. - Cambridge ; New
York ; Melbourne : Cambridge University Press, 2008. - 176 p.

4. Porter, David. Check Your Vocabulary for Academic English : Vocabulary Workbook /
D. Porter. - 3rd ed. - London ; New York : Bloomsbury, 2007. - 78 p.

5. Zemach, Dorothy. Writing Research Papers : from Essay to Research Paper : student book
/ D. E. Zemach, D. Broudy, C. Valvona. - London : Macmillan Education, 2011. - 120 p. 3k3.

6. Morrison, Matt. Key Concepts in Creative Writing / M. Morrison. - Basingstoke ; New
York : Palgrave Macmillan, 2010. - 176 p.

7. Thorne, Sara. Mastering Advanced English Language / S. Thorne. - 2nd ed. - Basingstoke
; New York : Palgrave Macmillan, 2008. - 634 p.

8. Moore, Julie. Oxford Academic Vocabulary Practice : Upper-Intermediate / B2 - C1/
J. Moore. - Oxford : Oxford University Press, 2017. - 144 p.

6.5. IlepeueHb y4eOHO-METOAMYECKOr0 oOOecledYeHHusi sl CAMOCTOAATEbHON PadoThI
00y4YarIIHuXCcs

Jlist oGecnieueHusl cCaMOCTOATEIbHON pabOThl aCHUPAHTOB MO AUCHUIUTMHE «AHOCTpaHHBIH
SI3BIK» pa3paboTaHo yuyeOHO-METOANYEeCKOe 00ecIeueHre B COCTABE:

1. KonTponbHbIC 3a0aHus 1 TeKylel arrectanuu (. 7.2. Pabodeii mporpaMmer).

2. TumoBsie 3a1aHus K TPOMEXKYTOUHOU arrecranuu (. 7.4. Paboueit mporpammsl).

3. PexomeHnayemble OCHOBHAasi W JIONOJHUTEIbHAS JuTeparypa, WHTEpHET-pecypchl U
crpaBouHbIe cucTeMbl (1.8 Paboyeii mporpammer).

PaGouass mnporpamma [OUCHUIUIMHBI pa3MelieHa B JJIEKTPOHHOW HWH(GOPMalMOHHO-
o0pa3oBaTeNbHON cpesie Y HUBEPCUTETA Ha 3JIEKTPOHHOM yueOHo-MeToanueckoM pecypce AHOOBO
«EYCII6» — obpazoBarensHoMm noptaiie LMS Sakai — Sakai@EU.

7. @OHJ] OHEHOYHBIX CPEACTB /151 IPOBEJIEHUA TEKYIIEH U
IMPOMEXYTOYHOU ATTECTAIIUHU OBYYAIOIIIUXCSA ITO JUCIUITJIMHE

7.1. Iloka3areju, KpUTEePHH M OLICHUBAaHHE B NpoLecce TeKylleil aTTecTaluu

Wudopmarust 0 comepkaHuU U MPOIeype TEKYIIEro KOHTPOJS YCIIEeBa€MOCTH, METOIMKE
OLICHUBAHMs 3HAHUI, yMEHUI U HaBBIKOB OOYYarOLIErocs B XOJE TEKYLIEro KOHTPOJI AOBOIATCS
Hay4YHO-TIeJarOTHYeCKUMU pabOTHUKAaMU YHHMBEPCHUTETa /0 CBEICHHs OOy4aloIIerocs Ha MEpBOM
3aHATHU 110 JAaHHOW AMCLHILINHE.

Texkymuil KOHTpOJIb MPENYyCMAaTPUBAET IOATOTOBKY ACIMPAHTOB K KaXXIOMY ayIUTOPHOMY
3aHATHIO. ACHHpaHT JOJDKEH NPUCYTCTBOBAaTh HA 3aHATHAX, BBIIIOJIHUTh aKaJEMUYECKYIO
Ipe3eHTaINIo, 3cce, pedeprpoBaHne HAyyYHOrO TEKCTA, MUCHMEHHBIM MEPEeBOJ HAyYHOTO TEKCTa,
IIPOEKT HAyYHOT'O MCCIICIOBaHUS.

Texymmii KOHTPOJIL TPOBOAUTCA B (QOpMe aKaAeMHUYECKOHM NpPE3eHTAIMH, 3CCe,
pedepupoBaHMsl HAy4HOTO TEKCTa, MUCHbMEHHOIO IEpeBOJa HAYYHOIO TEKCTa, IMPEICTABICHUS
IIPOEKTA HAYYHOT'O UCCIIEAOBAHMUS.

Tabmnuma 4
Iloka3are/j, KpUTEPUH M OLICHUBAHNE B IIpolecce TEKYLIEeH aTTecTaluu
HaumenoBanue TeM (pa3aesioB) ®opMBI TEKyIIero KOHTPOJIsSI PesynbTarsl
yCIeBaeMOCTH TEeKYIIero KOHTPOJIsI
1. AkageMuueckast ycTHasi KOMMYHHKALHSL. aKaJleMH4ecKasi Mpe3eHTALMS 3a4TEHO/HE 3aUTCHO
pedeprpoBaHe HAYIHOTO TEKCTA 3a4TEHO/HE 3aUTEHO
2. AkageMudecKas TICbMEHHAs
KOMMYHHKALUA, acce 3a4TEHO/HE 3a4TECHO
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HaumenoBanue TeM (pa3aesioB) @opMBbI TEeKYIIEr0 KOHTPOJIS PesynbTarsl

yYCnIeBaeMoOCTH TEKYIIEro KOHTPOoJIst

3. Tlpodeccronanbhas u akageMuuecKas pedepupoBaHre HAYIHOTO TEKCTA 3a4TEHO/HE 3aUTEHO

JICKCHKA.

MICHMEHHBIN nEPEBOJ HAYYHOT'O TCKCTA 3a4TCHO/HE 3aUTCHO

IMPOCKT HAYYHOI'O UCCIICAOBAaHUA 3a4TEHO/HE 3aUTEHO

Tabmuma 5

DopMblI
TeKyIero
KOHTPOJIsA

ycneBaeMOCTH

Kpurtepuu oneHuBaHus

Axanemudeckast
[Ipe3CHTALHS

3aureHo:

CobumrofieHbl npaBiia 0QOpMIICHHS HPE3SHTAIMK; BO BPEMsI BBICTYIUICHHSI aCITUPAHT JIOTHYHO
CTPOUT MOHOJIOTHYECKOE BBICKa3bIBAHHE B COOTBETCTBUM C KOMMYHHUKATHBHOW 3aJadye,
JICKCUYECKUE SMHUIIBI 1 TPAMMATHYECKUE CTPYKTYPbI HCIOJIb3YIOTCS YMECTHO M MPAKTUYECKH
0e3 ommOOK, peyb MOHATHA W (DOHETHUECKH TPaMOTHA, COOIIOAAeTCS HEOOXOJUMBIH 00BheM
BBICKAa3bIBaHUS, COJACPIKAHUC BBICTYIUICHHS HOCHUT 3aHUMATCNIBHBIA  Xapakrep. UYeTko
c(hopMyIHPOBAH HAYYHBIN BOMPOC, HA KOTOPHKI JTOKJIA UMK TPEACTABISICT 000CHOBAHHBII OTBET
B KOHIIC BBICTYIUICHUs. SICHO Mpe/CTaBlieHA CTPYKTYpa JAOKIana, KaXIblid ()parMeHT KOTOPOro
MOJTATHO  PACKPBIBACTCS B XOJC  BBICTYIUICHUS. OJIEMCHTHI  JIOKJIaJa COCIUHCHBI
CEMAHTUYECKUMHU WM TPAMMATHUYCCKUMH CBs3sMHU. Jlokmamguuk 00O0OIIaeT U aHAIH3HPYET
MPE/ICTABICHHYI0 MHPOPMAIMIO B KOHIE J0Kiana. [Ipe3eHTaius, conpoBOXKIamoas J0KIa,
cnocobcTByeT Oojiee MOJHOMY IOHMMAHUIO W BOCHPHSTHIO ero cojepkanus. Crnaiiipl He
neperpykeHsl HHGopMalue, rpaguaeckoe NpeCTaBIeHIE MO 4ePKUBACT HanboIee 3HAYMMbIC
MO3UIMH BBICTYIJICHUS,

He 3aureno:

[pesenranus opopmiieHa ¢ OIMOKaMH, KOJUYECTBO CIaliI0B HEJOCTATOYHO, ACIIUPAHT CTPOUT
MOHOJIOTHYECKOE BBICKA3bIBaHHE B COOTBETCTBMM C KOMMYHUKaTHBHOM 3ajadedd, HO
BBICKA3bIBaHHE HE BCErja JIOTMYHO, HMEIOTCSI IOBTODBI, IMPUCYTCTBYIOT JIEKCHYECKHE,
rpaMMaTHYeCKHE M CTHJIMCTHUYECKHE OINMOKHM, 3aTpyAHSIOIIME IIOHMMaHue, B 1I€JIOM pedb
MOHSTHA, 00BEM BBICKAa3bIBAHMS 3HAYMTENIBHO HIDKe TpeOyemoro. Hewerko chopmynuposan
HaY4YHBIH BOINPOC, HAa KOTOPBIHA JOKJIAIYUK HPEICTABISIET HE BIOJHE OOOCHOBAaHHBIN OTBET B
KOHIIC BBICTyIJICHMS. HeT dYeTkoW XapaKTEepUCTHUKH CTPYKTYpHl [OKJIana, Kaxkdas Tema
HEJIOCTATOYHO IOJHO W TIOCIECJOBATEIbHO PACKPHIBACTCA B XOAE BBICTYIICHHUS. DJIEMEHTHI
JIOKJaga HE BCETAAa COCIMHEHBI CEMAHTHUECKHMMH WIM TPaMMAaTHYECKHMHU  CBS3SMH.
ITpe3enTanms, conpoBOXKAaOIIasl JOKIAJ, HE CHOCOOCTByeT Oojee MOJHOMY HOHMMAaHHIO U
BOCIIPUSITHIO €ro cozaepxanus. Cnaiigpl B OOJNBIIMHCTBE CBOEM WM TEPErpyKEHBI
nHdopmanueit, wiu Mano HHPOPMATHBHBL ['paduyeckoe NpenCTaBIEHHE dalle BCEro He
1oJiuepKuBaeT HauboJsee 3HaYMMBbIe TIO3ULIUH.

Dcce

3auTeHo:

Crporoe cobmoaenue Gopmara 3cce / HesHaunTenpHbIe OTPENIHOCTU B COOIIOJICHAN (popmarta
acce. AJICKBATHOE HWCIOJb30BaHUE MPOGECCHOHATBHON JIeKCUKH. OTCYTCTBHE CMBICIOBEIX,
CTHJIUCTHIECKHX U JIECKCUKO-TPaMMaTHYEeCKUX OMHO0K / He3HaunTenbHOE KOJTHMYECTBO JICKCHKO-
rpaMMaTUYECKHUX, CMBICIIOBBIX M CTHIUCTHYCCKHUX OMMO0K (He 0onee 40%).

He 3auTeno:

Hecobmonenune ¢opmara scce. HeanexkBaTHOE HCIONB30BaHUE MPOPECCHOHATHHON JIEKCHKH.
Hammame rpyOBIX JEKCHKO-TPAMMATHYECKUX, CMBICIIOBBIX W CTHJIMCTHYECKHX omuoOoK (40% u
Oonee).

PedepupoBanue
Hay4HOT'O TEKCTa

3aureHo:

Tounasi nepenaya paxkroB. Bes dhakrndaeckas napopmariis nepegana TOYHO U 0€3 UCKAKCHHM.
HmeroTcs He3HAUUTEIbHbIE HCKAXKEHNUS.

HeiitpanbHocTh M3M0:KeHus1 (1100 NpaBUiIbHAS Iepefavya aBTOPCKOM mo3unuu). VznoxeHue
HeWTpanbHO 00 aBTOpPCKas OLEHKa OIMCHIBAEMbIX COOBITHH IepesaHa NpaBuibHO. MIMeroTces
HE3HAYMTEJIbHbIE OTKJIOHEHUS OT HEWTPAIBLHOTO TOHA JHMOO HE3HAUYMTEIbHBIE HCKaKeHUS
ABTOPCKON MO3UIUH.

11



DopMblI
TeKyIero
KOHTPOJISA

ycneBaeMOCTH

Kpurtepuu oneHuBaHus

CBA3HOCTb M JIOTHYHOCTL. V3/105)KEHHE CBA3HOE, CTPYKTYpa MPO3padHasi, JIOTHKA M3JI0KCHHUS
mpociie)kuBaeTcsl. M310KeHHe B IIETIOM CBSI3HOE, HUMCIOTCS HE3HAYUTEIbHBIC HEIOCTATKU
H3J10KEHHUS.

SI3bIkOBOE OopMIIeHHE (JICKCHKA, TPAMMATHKA, CTHJIb). JICKCHKO-rpaMMaTHYCCKUE OIIUOKH
OTCYTCTBYIOT, MMEIOTCSI TOJBKO 1-2 HE3HAUMTENbHBIC TPAMMATHYCCKHE W CTHIMCTUYECKUE
OLINOKHU.

He 3auTeno:

Tounas nepeaaya ¢gakroB. lmeercs Ooee 5 cepbe3HBIX NCKAKEHIH WIIH MHOKECTBO MENKHX.
HeiiTpanbHocTs M3i0:keHus1 (OO TIpaBHIIBHAS TIepelnavya aBTOPCKOW Mmo3ummu). MmMerorcs
Cepbe3HbIe OTKIIOHEHWS / MCKaKEHHUS B HECKOJIBKUX MeCTaX. TeKCT He IOHST, THOO0 aBTOpCKas
MO3ULMUS UCKAXKEHA 10 HEY3HABAEMOCTH.

CBAI3HOCTD H JIOTHYHOCTD. B TekcTe MMEIOTCS Cephe3HbIe HAPYIICHUS JIOTUKH H3JI0KEHHS, YTO
CKa3bIBaeTCs M Ha NMOCTPOEHUM TEKCTa; UMEIOTCS 3HAUUTENIbHBbIE HEJOYEThl MPHU MOCTPOSHUU
BBICKa3bIBaHUil. B TekcTe HE MPOCIIEKUBACTCS HUKAKON JIOTHKH, TEKCT OCCCBS3CH WIIH
MpeACTaBIsIET cO00W HAOOP OTAENBHBIX IPEIIOKEHHUH.

SI3bikoBOe odopmieHHe (JICKCHKA, rpaMMaTHKa, CTWib). Mmeercs Oombiie 10 Jekcuko-
rpaMMaTHYECKUX WIIM CTHIMCTHYECKUX OLIMOOK.

ITnceMeHHBIH
epeBo/]
HAy4YHOTO TEKCTa

3auTeHo:

Conep:xaTejbHAA HICEHTHYHOCTh TEKCTA NMEePeBoAa. DKBUBAICHTHEIN [IEPEBOJI:
coleprKaTeibHas WMICHTHYHOCTh TEKCTa IepeBoaa. IIOrpemrHOCTH IepeBoJa HE HapyIIaloT
001I1eTO CMBICTIAa OPUTHHAIA.

Jlekcuyeckue acmekThl MepeBoaa. lcrmoyb30BaHWe 3KBUBaJeHTOB sl mepeBoaa 30-100%
TEKCTa

I'paMMaTHYecKHe acHeKThl MepeBoja. OKBHBAJCHTHBIM MEPEBOJ C HCIOJIb30BAHUEM
OCHOBHBIX TPAMMATHYECKUX KOHCTPYKIIMU, XapaKTEPHBIX JIJIS aKaJJEMHUYCCKOTO CTUJISI PCUH.
CoOnoienne  SA3bIKOBBIX HOPM M NPAaBHWJI  fA3bIKa MeEpPeBOJA: CTHJIMCTHYECKAS
HIEHTHYHOCTH TeKcTa nepeBoaa. CoOroIeHUE I3bIKOBBIX HOPM U MPABUJI sI3bIKA TIEPEBOIA IS
30-100 % Ttekcra.

He 3aureno:

Copep:xkaTejbHAas HIEHTHYHOCTDH TEKCTa nepeBoaa. HesxBruBaneHTHas nepegaya cMbICTA:
OIIMOKH MPEICTaBIIOT co00i Tpydoe UCKakeHHe COMIepKAHUSI OpUTHHATIA.

Jlekcuyeckue acnekThl nepesoaa. Vcnonb3oBanue 3KkBUBaJICHTOB MeHee yeM Juia 30% Tekcra
I'pammaTndeckne acmeKTHl mepeBoa. Mcmons3oBaHne rpaMMaTHYCCKUX HSKBUBAJICHTOB MEHEE
geMm mig 30% TexcTa

CoOJroieHre  SI3BIKOBBIX HOPM M TNPaBHJ  SI3bIKA MepPeBOJa: CTHINCTHYeCKAs
HIEHTHYHOCTh TeKcTa mepeBoaa. CoOIOICHNE S3BIKOBEIX HOPM W IMPaBHJI s3bIKAa MEPEBOIA
menee yeM mg 30% TekcTa.

IIpencraBnenue
HAyIHOTO
MIPOEKTa
(Research
Proposal)

3a4reno:

Crporoe coOiroeHre QGopMaTra HpeACTaBICHUs HAay4yHOTO Ipoekra. Research proposal /
HesnauurtenbHble MOTPEIIHOCTH B COOMIOfeHMH (opMaTa. AJIEKBAaTHOE HCIIOJIb30BaHHE
npodeccHoHaNbHONH  JeKCUKH. OTCYTCTBHE CMBICIOBBIX, CTHJIMCTHYECKMX U JIEKCHKO-
rpaMMaTH4ecKux  omubok. HesHauuTenbHOE  KOJIMYECTBO  JIEKCHKO-TPAMMAaTHUYECKHX,
CMBICTIOBBIX W CTHJINCTHYECKHX OmuOOK (He Oonee 40%). YcmemHoe M CHCTEMAaTHYECKOe
clielOBaHUE HOpPMaM, IIPUHSTHIM B HAYYHOM OOLICHHH, [UIS YCIICITHONW pabOThl B POCCUICKUX H
MEXKIyHapOIHBIX HCCIIeIOBATEIILCKUX KOJUICKTUBAX. CdopmupoBanHOE yMEHHE
CaMOCTOSITENIbHO NPOBOJNTH HAay4YHBIE HCCICIOBAHHS IO COIVIACOBAHHOMY C PYKOBOAUTEIEM
IUIaHY, TPEJCTAaBIATh HOJNyYeHHBIC PE3y/IbTaThl. Y CIICIIHOE U CHCTEMAaTHYeCKOe IPHUMCHEHHUE
HaBBIKOB IIAHUPOBAHUsS HAYYHOTO WCCJIEJOBAHMS, aHAJIM3a II0Jy4aeMbIX pe3yJbTaTOB W
(hOpMYITHPOBKH BHIBOJIOB

He 3auTteno:
Hecobmonenne (¢opmata mpeiacTtaBicHHs HaydyHoro mpoekra. Research proposal e.
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DopMblI Kpurepuu oneHuBaHusA
TeKyIero
KOHTPOJISA

ycneBaeMOCTH

HeanexBaTHOoe wHCIIONb30BaHHE TPO(HECCHOHATBLHOW JeKCcHkH. Hammaue TpyOBIX JIEKCHKO-
IrpaMMaTUYECKUX, CMBICJIOBBIX M CTHIHCTHYCCKUX oImmnOok (40% u Oomnee). dparmeHTapHOE
CleJOBaHUE HOpPMaM, MPHHATBIM B HAYYHOM OOIIEHWU Tpu paboTe B POCCHICKHX U
MEXIYHAPOIHBIX HCCIEI0BATENIbCKUX KoJUIeKTHUBaX. dparMeHTapHOEe YMEHHE CaMOCTOATEIHHO
MIPOBOJUTH HAYYHBIE UCCIIEIOBAHUS IO COTJIACOBAHHOMY C PYKOBOJAMTEJIEM IUIaHy, IPEACTABISATH
MOJIyY€HHbIE pe3ynbTarhl. PdparMeHTapHOEe NMPUMEHEHHE HABBHIKOB IUIAHUPOBAHMSI HAy4YHOTO
HCCIICIOBAHMSI, aHAJIN3A MMOJTy9aeMbIX PE3YJIBTATOB U (JOPMYJIUPOBKH BHIBOJIOB.

7.2. KoHTpOJIbHBIE 3aJaHUS JJIS TeKylIel aTTecTalun

1) Axanemmnueckasi npesentauus (B popmare Conference paper)

®opmMaT BBICTYIJICHHSA

A Generic Conference Talk Outline (Ilpumep)

This conference talk outline is a starting point, not a rigid template. Most good speakers
average two minutes per slide (not counting title and outline slides), and thus use about a dozen slides
for a twenty minute presentation.

o  Title/author/affiliation (1 slide)

e Forecast (1 slide) Give gist of problem attacked and insight found (What is the one idea
you want people to leave with? This is the "abstract" of an oral presentation.)

e Outline (1 slide) Give talk structure. Some speakers prefer to put this at the bottom of their
title slide. (Audiences like predictability.)

e Background

o Motivation and Problem Statement (1-2 slides) (Why should anyone care? Most
researchers overestimate how much the audience knows about the problem they are attacking.)

o Related Work (0-1 slides) Cover superficially or omit; refer people to your paper.

o Methods (1 slide) Cover quickly in short talks; refer people to your paper.

o Results (4-6 slides) Present key results and key insights. This is main body of the talk. Its
internal structure varies greatly as a function of the researcher's contribution. (Do not superficially
cover all results; cover key result well. Do not just present numbers; interpret them to give insights.
Do not put up large tables of numbers.)

e Summary (1 slide)

e  Future Work (0-1 slides) Optionally give problems this research opens up.

e Backup Slides (0-3 slides) Optionally have a few slides ready (not counted in your talk
total) to answer expected questions. (Likely question areas: ideas glossed over, shortcomings of
methods or results, and future work.)

2) Icce (Moaeab HANIMCAHMST)

Academic Essay Format

Please review this guideline for a five-paragraph standard essay.

Please note: this is an essay template only. As a writer, you should primarily follow customers'
instructions and their requirements regarding essay length and number of words and overall structure.

Keep in mind: An essay is a short piece of writing that discusses, describes or analyzes one
topic. It can range in length from one paragraph to more than twenty. It can be about anything, and be
written in almost any style. It can be serious or funny, straight-forward or symbolic. It can describe
personal opinions, or just report information.

Basic elements of an essay:

1. Introduction (Introductory Paragraph).
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2. Body.

3. Conclusion.

Your essay should start with an introductory paragraph. There are actually many different
ways to begin an essay; therefore, the format of the introductory paragraph is flexible. Often, essays
begin with a General Introductory Statement. This statement could be an anecdote, description,
striking statistic, a fact that will lead to your thesis, etc. Beginning this way, you will use the first few
sentences to prepare, or "lay the groundwork" for your thesis, and use the last sentence of the first
paragraph to present your thesis. However, your thesis statement can be anywhere in your
introduction. In a longer essay, you can even wait to present your thesis until the second paragraph
or later. Also for a longer essay, you should begin to introduce a few supporting ideas in the first
couple of paragraphs. These supporting ideas should be the topics that you will discuss in full in your
body paragraphs. For a short essay, presenting supporting ideas during the introduction is optional.

Your second paragraph generally begins the body of the paper. (For a longer paper, the body
of the paper may not begin until the third paragraph or later). This paragraph should begin with a
topic sentence that introduces the first supporting idea (the support for your thesis). You should use
the middle of the paragraph to discuss your support, give examples, and analyze the significance of
these examples. Your last sentence of the body paragraph could be used to draw a conclusion for that
supporting idea, or to transition into the next paragraph.

Your next two body paragraphs should follow the same format as your first body paragraph.
They should each have a separate topic sentence and supporting ideas, but the three paragraphs should
work together to prove your thesis. If you are writing a longer paper, you will have more than three
body paragraphs, but they should all follow this format.

The form of your Conclusion, like your introduction, is flexible. One good way to conclude a
paper is to begin the last paragraph with a statement that reflects on what has been stated and proved,
without repeating it exactly. Then you should briefly restate your key points to gently remind the
reader how well you proved your thesis. Your conclusion should end with a statement or idea that
leaves a strong impression and provokes further thought.

3) lIpumep HaAy4YHOTO TeKCTA 1151 pedepupoBaHus

The Treaty of Versailles

Treaty of Versailles is a peace document signed at the end of World War I by the Allied and
associated powers and by Germany in the Palace of Versailles, France, on June 28, 1919. It took force
on January 10, 1920.

When the German government asked U.S. President Woodrow Wilson to arrange a general
armistice in October 1918, it declared that it accepted the Fourteen Points he had formulated as the
basis for a just peace. However, the Allies demanded “compensation by Germany for all damage done
to the civilian population of the Allies and their property by the aggression of Germany by land, by
sea and from the air.” The population and territory of Germany was reduced by about 10 percent.

The treaty was drafted during the Paris Peace Conference in the spring of 1919, which was
dominated by the national leaders known as the “Big Four”—David Lloyd George of Britain, Georges
Clemenceau of France, Woodrow Wilson of the United States, and Vittorio Orlando of Italy. The first
three in particular made the important decisions. None of the defeated nations had any say in shaping
the treaty, and even the associated Allied powers played only a minor role. The German delegates
were presented with a fait accompli. They were shocked at the severity of the terms and protested the
contradictions between the assurances made when the armistice was negotiated and the actual treaty.
Accepting the “war guilt” clause and the reparation terms were especially odious to them.

Many historians claim that the combination of a harsh treaty and subsequent lax enforcement
of its provisions paved the way for the upsurge of German militarism in the 1930s. The huge German
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reparations and the war guilt clause fostered deep resentment of the settlement in Germany, and when
Hitler remilitarized the Rhineland in 1936 (a violation of the treaty), the Allies did nothing to stop
him, thus encouraging future German aggression.

[Ipy npoBeneHnM TEKymed U MNPOMEKYTOYHOM AaTTECTAllMM MOTYT HCIOJIb30BaThCs
ayTEHTUYHBIE TEKCTHI U3 MOHOTrpauil, HAYYHBIX CTaTel, N3y4aeMbIX aCUPAHTAMH B XOJI€ 3aHATHH
U Hay4YHBIX HCCIIE€OBAaHUH.

4) IIpuMep HAYYHOI'0 TEKCTA JJIsl MUCbMEHHOI0 NepeBoia

Early Modern Era

Historians often refer to the period from the sixteenth through the eighteenth centuries as the
early modern era. During these years, several factors were at work that created the conditions of our
own time. From a global perspective, perhaps the most noteworthy event of the period was the
extension of the maritime trade network throughout the entire populated world. Traders from the
Middle East had spearheaded the process with their voyages to East Asia and southern Africa in the
first millennium C.E., and the Chinese had followed suit with Zheng’s groundbreaking voyages to
India and East Africa. Then, at the end of the fifteenth century, a resurgent Europe suddenly exploded
onto the world scene when the Portuguese discovered a maritime route to the East and the Spanish
opened up European contacts with the peoples in the Western Hemisphere. Although the Europeans
were late to the game, they were quick learners, and over the next three centuries they gradually
managed to dominate shipping on international trade routes.

Some contemporary historians argue that it was this sudden burst of energy from Europe that
created the first truly global economic network. Although it is true that European explorers were
responsible for opening up communications with the vast new world of the Americas, other historians
note that it was the rise of the Arab empire in the Middle East and the Mongol expansion a few
centuries later that played the greatest role in creating a widespread communications network that
enabled goods and ideas to travel from one end of the Eurasian supercontinent to the other.

Whatever the truth of this debate, there are still many reasons for considering the end of the
fifteenth century to be a crucial date in world history. In the first place, it marked the end of the long
isolation of the Western Hemisphere from the rest of the inhabited world. In so doing, it led to the
creation of the first truly global network of ideas and commodities, which would introduce plants,
ideas, and (unfortunately) new diseases to all humanity. Second, the period gave birth to a stunning
increase in trade and manufacturing that stimulated major economic changes not only in Europe but
in other parts of the world as well.

The period from 1500 to 1800, then, was an incubation period for the modern world and the
launching pad for an era of Western domination that would reach fruition in the nineteenth century.
To understand why the West emerged as the leading force in the world at that time, it is necessary to
grasp what factors were at work in Europe and why they were absent in other major civilizations
around the globe.

IIpn mnpoBeneHMM TEKyIIEM M MPOMEKYTOYHOW aTTECTAlMd MOTYT HCIIOIb30BAThCS
ayTeHTUYHbIE TEKCTBI U3 MOHOIpa(uil, HAY4YHBIX CTaTel, N3y4aeMbIX aCIUpPaHTaMH B XOJI€ 3aHATHH
Y HAay4YHBIX UCCIICIOBAHUMN.

5) lIpoexT HayuHoro ucciaenoBanus (Research Proposal)

PexomMeHaaluM 0 HANIMCAHUIO IPOEKTA HAYYHOI'0 HCCJIeJOBAHUS

Research proposal is aimed to convince your examiner or the committee that the topic of your
research paper is worthwhile and that you will be able to develop your theme.
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This short summary of your future research paper plays a significant role in moving on to the
next stage of research paper writing procedure.

Format for Research Proposals 1

Abstract A paragraph summarizing your topic of research, who or what will be the object of
data collection, how the data will be collected, how it will be analyzed, and what results you expect
(possible outcomes).

The Problem "What problem do I want to address or what question(s) do I want to answer?"

- Elaborate on the variables and their relationships.

Background to the Problem "Why is this problem or question important?"

"Who else has worked on this or similar problems?"

"What methods were used?"

"What were the results or conclusions of previous research?

- In this section, show the relevance of your research to other research that has been done.

Research Design "How will I limit my study?"

"What data do I need to collect?"

"What methods will I use to collect the data and how will I justify them?"

In this section, show how you will avoid doing it all.

Expected Results: “How will I analyze my data?"

"What results do I expect from my research?"

- In this section, elaborate on how you will use your data to answer your research question(s),
to make generalizations, to defend assertions, to examine possible alternative outcomes to construct a
plausible argument.

References. Make sure these follow a recognized format, and do so consistently.

Format for Research Proposals 2

Background section of the research proposal sample

It is necessary to persuade your committee that the topic you are going to research is
exceedingly beneficial to study and that it will fill the need of the modern society: it is important to
study this topic, since the majority of modern generation's representatives have serious illnesses
mainly because of their way of life.

Methodology section of the research proposal sample

Unfortunately, this is impossible to provide you with full information on various tools of
methodology in this research proposal sample. So, you will have to work out your own system of
methods and ways to research the issue, but, for example: analysis of psychological peculiarities of
individual will be studied through questionnaires.

Summary section of the research proposal sample.

7.3. Iloka3aresii, KpUTEPUH U OLICHUBAHHE B Npolecce MPOMEKYTOYHOM aTTecTAlUH

dopMa MPOMEKYTOUHOW aTTECTAllUU MPEACTABISAET COOOM 3a4eT C OIEHKOH, KOTOPBIHA
COCTOUT U3 JIBYX 3TAroOB.

Ha I arane o6yuatomuiics:

—  BBINOJIHSET akaJieMuueckylo npesenrtanuio B hopmare Conference Paper;

—  BBINOJIHSET MMCbMEHHBIN MepPeBOj] HAyYHOTO TEKCTa IO CMELHMATBLHOCTH C aHIIMIICKOTrO
s3bIKa Ha s3bIK 00yueHusi. O6beM Tekcra — 15 000 meyaTHbIX 3HAKOB.

—  BBINOJHSET pedepUpPOBAHNE HAYYHOTO TEKCTA MO CHEIUAIBHOCTH HAa aHTIIMHACKOM SI3BIKE.
O6weM Tekcta — 150 cTpanmiI.

— TpEACTaBIIICT Ha AaHITUICKOM s3BIKE MPOEKT HaydHoro wuccienaoBanus (Research
Proposal).
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VYcnemHoe BBITOJHEHUE BBIIIEIEPEUNCICHHBIX 3a/1aHUM SBJISIETCS. YCIIOBHEM JOMYyCKa KO
BTOPOMY 3Tamy.

II sTam mpoBOAMTCS B BUE 3a4eTa C OIEHKOW M BKJTIOUAET B CEOS TpH 3aJaHUS:

— INHACBMEHHBIA NEPEBOJl OPUTMHAIBHOIO TEKCTA MO CHELUAIBHOCTU C aHIJIMHCKOTO SI3bIKa
Ha 513K 00yueHuss. O0beM — 3000 meuaTHbIX 3HAKOB. BpeMs BoInoHEHUS paboThl — 45—60 MUHYT,

— TPOCMOTPOBOE UYTEHHE OPHUTHHAIBHOTO TeKcTa 1o crenuanbHoct. O0bem —2000
IIEYATHBIX 3HAKOB. Bpems BbinmosHeHMs —5 mMuHyT. Dopma NpoBEepKH — Iepenada HU3BICYCHHOU
nH(pOpPMAIIMU Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE B (pOpMaTe aHHOTAIHH,

— Oecema c 2K3aMeHaTOpaMHM Ha HMHOCTPAHHOM S3bIKE IO BOIPOCAM, CBSI3aHHBIM CO
CTHEHATbHOCTBIO U HAyYHOU paboTON acriMpaHTa.

[Tepen 3aueToOM C OLIEHKOM MPOBOAUTCA KOHCYJIbTAIMSI, HA KOTOPOM MPENnogaBaTesib OTBEYAEeT

Ha BOIIPOCHI aCIIUPAHTOB.
B pesynprare mpoMeKyTOYHOIO KOHTPOJIS 3HAHUW aCIHUPAHTHI IOJYYarOT aTTECTALUIO 110
JUCLUTIIINHE.

Tabnuua 6
IToka3arejn, KpUTEPUH U OllCHUBAHME B NPoLecce NMPOMEKYTOYHOM aTTeCTAlUMN
Dopma Kpurepuu ouennBanus Ouenka
MPOMEe:KYTOUYHOI
aTTecTaluu/BH]I
NPOMEKYTOYHOMH
aTTecTAlHH
3auer ¢ oueHKoii/ 1. Tekcr nepesenen nonHocThiO (100 % oObeMa) 3a ykazaHHOE | 3a4TEHO, OTIIMYHO

ITuceMeHHBIH TIEpEeBOJ, | BpeMsi, 03 UCKaKEHHIA M HETOYHOCTEH. AJICKBAaTHOCTB IIEPEBOIa
MPOCMOTPOBOE UTEHHUE, | JOCTUTAETCs 3a CUET NPABUIBHOIO MOHHUMAHHS COJEPKAHUA
Gecena TEeKCTa Ha OCHOBE 3HAHUS JIEKCMKO-TPAaMMAaTHYE€CKUX MpaBHII,
BIAaJCHUS OCHOBAaMH TIIEPEBOJA, TPABHIHHOTO IOHUMAHHUS
CHHTAaKCHYECKOH M CTHIMCTUYECKON CTPYKTYPHI IPEATIOKCHHS,
BIAaJCHUS TEPMHUHOJOTHYSCKOW CHCTEMBI 10 W30paHHON
cnenuanbHOCTH. [lepeBos JOKeH COOTBETCTBOBATh CTAHAAPTAM
PYCCKOTO $I3BIKa, HO JOIYCKAIOTCS HEOOJBINNE JIEKCHICCKHIE H
CTHJINCTUIECKUE HETOUHOCTH (1-2);

2. OK3aMeHyeMbli JIEMOHCTPUPYET HOPMaTHBHOE
MPOU3HOIICHUE U OCTIIOCTh PEUH, YMEET IPUACPIKUBATHCS CXEMBI
pedepaTHBHOTO  HM3JIOKCHHS COJICPXKAHUSA IMPEIbSIBICHHOTO
TEKCTa, YMEET JIOTUYECKU M TPaMOTHO Mepenarbh COAepKaHHe
NPOYUTAHHOTO, WCIIONB3ysd Pa3sHOOOPA3HYIHO  JICKCHKY H
rpaMMaTHYeCKHE CTPYKTYPHI, BIaJceT HABBIKAMH OOOOIICHUS,
BBIJICJICHUS TJIABHOTO M BRIPAYKCHUSI CBOCTO MHEHUS. BO3MOXHBI
OTAEThHbIC He3HAYUTEIbHBIC OIIHOKH, HE HAPYIIAOIIHIE JIOTHKY
W3JI0KCHHS,

3. DK3aMeHyeMBIH JaeT JJOrmIecki 000CHOBAHHbIE Pa3BEPHYTHIC
OTBETHl HA BOMPOCH HK3aMEHATOPa, YMEET BBIpaXaThb CBOE
MHEHUE, TPUBOAUTH MPUMEPHI JIs1 UJUTIOCTPALIMU CBOETO OTBETA,
UCIIOJIb3YEeT Pa3HOOOPa3HBIC CHHTAKCHUECKUE CTPYKTYPHI,
BJIaJICCT MPaBUIAMH I'PAMMATHKH, 00J1a1acT IMUPOKUM CICKTPOM
0011Iepa3rOBOPHON U NPOQPECCHOHATBHON JICKCUKH; TIPU OTBETE
BO3MOXKHBI ~ OTJCJIbHBIC MEJIKME OINMOKH, B II€JIOM, HE
HapyMIAIHe KOMMYHUKAIHIO.

1. Tekct nepeBeneH nonHoctbio (100 % o6bema) 3a ykazaHHOE | 3a4TEHO, XOPOIIO
BpEMs, IIEPEBOJ] BBHINOJHEH AaJCKBATHO, 3K3aMEHYCMBbIH
JEMOHCTPHPYET 3HAaHME CHHTAKCHYECKHMX M  JICKCHKO-
rpaMMaTHYECKUX  TPaBHi, HO  JOMYCKaeT HETOYHOCTH
nexkcudeckoro (He Oonee 2-1) w/mmu ctwimctudeckoro (1-2)
XapakrTepa;
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®opma
NMPOMEKYTOYHOMH
aTTecTallMu/BU
NPOMEKYTOYHOMH
aTTecTAllUH

Kputepuu oneHuBanus

Onenka

2. DOx3aMeHyeMBI JEMOHCTPUPYET JOCTAaTOYHO XOpollee
NPOM3HOLIEHUE, YMEET CleloBaTh cXxeme pedepaTuBHOTO
M3JIOKEHUS TEKCTA, BBIACIATH TIIABHOE, JIOTHIECKH U IPAaMOTHO
nepenaBaTb COJICpKAHHE IPOYNTAHHOTO, HO HCIIBITHIBACT
TPYAHOCTH CO CTPYKTYPHUPOBAaHHEM IOIYYEHHOH MH(OpMAINH
(06oOmeHreM, BBIBOJAMH, BBICKa3bIBAHHEM COOCTBEHHOTO
MHeHUsT). JlomyckaeT HEKOTOphIE TPaMMAaTHYECKHE WM
JEKCHYECKUE OIMMOKM, KOTOpBIE HE HAPYMIAlOT JIOTUKY
W3JI0XKEHUsI, HO BIHMAIOT Ha OCTJIOCTh Peyu;

3. DK3aMeHyeMBIi JaeT pa3BEPHYTHIC OTBETHI HE HA BCE BOIPOCHI
9K3aMEHaropa,  JEMOHCTPHPYS  YMEHHE TM0JIb30BAThCA
pa3sHOOOpasHBIMM  IpaMMaTHYeCKUMH  CTPYKTypamMH |
00111epa3roBOpHON M NPO(ECCHOHANBHON JIEKCUKOW B paMKax
OCBOECHHOHW mporpaMMsl. [Ipu 3TOM 5K3aMeHyeMblil He BllajieeT
HaBBIKAMH CTPYKTYPHPOBAHUS CBOMX BBICKa3bIBAaHMH, HE yMEET
COIPOBOYK/IATh MX COOTBETCTBYIOIIUMH IPUMEPAMH, CCHUIKAMH
1 T.J.; IPA OTBETE UM IOIYCKAIOTCSI OIIMOKH MPH MOCTPOCHUH
CIIOXKHBIX  pedyeBble  KOHCTPYKOMM  0e3  HapylleHHs
KOMMYHHUKAIIMH B [IEJIOM.

1. TlepeBom BBIMOJIHEH B YyKa3aHHOE BpeMsS M €ro 00beM
cocTaBIIsIeT He MeHee 75 % o0beMa OpUrHHANA, WK BBITIOJHEH B
nonHoM oOwveme (100 %), HO TpU mepeBojie JOMYIICHBI
uckaxkenus (1-2), HerouHoctu (He Ooyee 3) B pe3yibTare
rpaMMaTHYECKUX OIIMOOK W BBIOOpA JICKCHYECKOT'O 3HAYCHHUS
CJIOB, HE COOTBETCTBYIOIIETO KOHTEKCTY;

2. DK3aMeHyeMbId  JIOMyCKaeT 3aMCTHBIC OIIMOKH B
MPOM3HOIIEHNH, HE CIENYET cXeMe pe(epaTHBHOTO M3IIOKCHHUS
TEKCTa/CTaThbH, HO MOXET aJeKBaTHO TepelaTh COAep)KaHue
MPOYUTAHHOTO, WCIONB3YS OTpaHMYCHHBIN 3amac JIEKCHKH, H
JIOITyCKasi TpaMMaTH4ecKue OIMMOKH, He HapyIIAOIINe JIOTHUKY
W3JI0KCHHS,

3. Dk3aMeHyeMBIi [aeT KpaTKhe OTBETHl, HCIBITHIBACT
TPYIHOCTH TpHU TNPUBEICHUU NPUMEPOB U BbHICKA3bIBAHUH
COOCTBEHHOTO MHEHHSI, HCIOJb3YET OTHOCHUTEIBHO MPOCTHIC
JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKHE CpeJCTBa, JIEMOHCTPHUPYET
OTPaHUYCHHBINA 3amac JICKCHKH, JOMYCKAeT OIIMOKUA MpH
WCIOJIb30BaHUH JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP,
MPEMSTCTBYIOMNX NOJTHOIICHHOW KOMMYHHUKAIIHH.

3a4TeHo,
YIOBJICTBOPUTEIBHO

1. Tekct mepeBeieH B yKa3aHHOE BpeMs U €r0 00beM COCTaBIISET
MeHee 75 % oObema OpWTWHANA, WIM BBHIIIONHEH B IOJHOM
o0beMe, HO AOMyIIeHB! HcKaxeHus (3 u 6osee), HeTOUHOCTH (4
Oomee) B pesynpTare TpaMMaTHYeCKHMX OIMMOOK H BEIOOpa
JIEKCHYIECKOTO 3HAYCHHUS CJIOB, HE COOTBETCTBYIOIIETO KOHTEKCTY,
a TaKXKe CTUIMCTHYECKHE HETOUHOCTH (2-3);

2. DK3aMEHYeMBIii  JIolTycKaeT  rpyOble  OmMOKH B
MPOMU3HOUIEHUH, HE CIIeyeT cXeMe pe(epaTUBHOTO M3JIOKEHHS
TEeKCTa, HE MOXKeT aJeKBaTHO INepelarh COAEp)KaHue
MNPOYUTAHHOTO,  JONYCKAeT  MHOTO  JICKCHYCCKHUX  H
rpaMMaTHYECKHX OIMHUOOK, HAPYIIAFOIINX JIOTUKY U3TI0KCHUS;
3. DK3aMEHYEMBIil TaeT HealleKBaTHBIC OTBETHI, IEMOHCTPUPYET
HETIOHNMaHue BOTIPOCOB JK3aMeHaropa, HCTIONB3YeT
OTpaHMYEHHBIN 3amac CJOB, JIOIyCKaeT OONBIIOe KOJIMYECTBO
JIEKCHICCKUX W TPAMMAaTHYECKHX OMMOOK, YTO MPHBOIUT K

He 3aureno,
HEYIOBJICTBOPUTEIHLHO
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®opma Kputepuu oneHuBanus Onenka
NMPOMEKYTOYHOMH
aTTecTalMu/BU
NPOMEKYTOYHOMH
aTTecTAllUH

HapYICHUIO KOMMYHUKAIWHU.

Pesynbrarel caauu mpoMeKyTOYHOHM arTeCTAalMU 10 IPOrpaMMaM aCIIuPaHTyPhl OLICHUBAIOTCS
0 CTOOAUTBHOM CHCTEME OIICHKH B cOOTBeTCTBHHU C [loyiokeHHeM o (opmax, MEPUOJUIHOCTH H
MOPSIIKE OpraHU3alMid U IMPOBEACHUS TEKYLIEro KOHTPOJIA YCIIEBAEMOCTH M IIPOMEKYTOUHOH
arrectanuu odydarommxcsi B AHOOBO «EYCIIoy» cnenyromum 06pa3oM, corsiacHO Tabnuiie 6a.

Tabnuma 6a
CucreMa OlleHKM 3HAHMH 00y4YaO X Csl
[TarubanmpHas CrobamipHast bunapHas cucreMa OINeHKH
(cTaHmapTHas) cUCTeMa CHCTEMa OIEHKH

5 (oTIIM4HO) 100-81 3a4TEHO

4 (xoporo) 80-61

3 (YIOBJIETBOPUTEIHHO) 60-41

2 (HeyIOBJIETBOPHUTEIHHO) 40 u meHee HE 3a4TEHO

Pe3ynbTaThl MPOMEKYTOYHOTO KOHTPOJIS MO AUCIUTUINHE, BHIPAKECHHBIE B OIICHKAX «3a4TEHO,
YIOBJICTBOPUTEIBHO», «3aYTEHO, XOPOIIO», «3a4TE€HO, OTIWYHO» IMOKA3bIBAIOT YPOBCHD
c(hOpMUPOBAHHOCTH Yy 0O0ydYaromerocss 3HaHWM, YMEHWW, HABBIKOB 1O pe3yJbTaTaM OOy4YeHHUs I10
JUCLUIUIMHE TO TMPOrpaMMe acmupaHTypbl 5.5.4 MexayHapoJIHble OTHOILEHUS, TII0OaIbHBIE H
pETHOHAIBHBIE HCCIICIOBAHUSI.

Pe3ynbraTbl MpOMEXYTOYHOTO KOHTPOJS IO JUCLHUIUIMHE, BBIPAKEHHBIE B OLICHKE «HE
3a4TE€HO, HEYIIOBJICTBOPUTEIHHOY», IMMOKA3hIBAIOT HE CPOPMUPOBAHHOCTH y OOYYArOIIErocsl 3HaHW,
YMEHUH, HaBBIKOB IO pe3yJbTaTaM OOy4YeHHs IUCIHIUIMHE IO IMpOorpaMMme acHupaHTypsl 5.5.4
MexayHapoIHbIe OTHOIICHHS, TTI00ATbHBIC M PETUOHATBHBIC NCCIICIOBAHMS.

7.4. TunoBble 3aJaHUSA K IPOMEKYTOYHOMN aTTeCTALMHU
1) IIpumepHBIil HAyYHBIN TEKCT I NHCbMEHHOI0 NepeBoaa

Incomplete Version of History

Ask British people—even educated ones—what they know about British history, and the odds
are that you will receive a creditable account of what has happened since 1066—the Norman
invasion—and a somewhat sketchier description of life in Saxon and Viking times. The Roman
invasion (55 B.C.) may well be recalled, but any knowledge of British life in Celtic times is likely to
be restricted to vague references to Boadicea; woad, a blue dye; and Stonehenge. Ask about earlier
periods and you will draw a blank. Yet archeologists tell us that Britain has been inhabited (by
humans) for approximately 500,000 years, indicating that her people are ignorant of 99.5 percent of
the islands' cultural development. Indeed the British seem to organize the study of history (certainly
as it is taught in schools) according to a timetable of military activity. The benchmarks are the Roman
invasion, 55 B.C.; the Saxon invasion, A.D. 350; Viking incursions, 900; the Norman Conquest, 1066;
the Thirty Years War, 1618-1648; the Crimean War, 1853-1856; the Boer War, 1899-1902; the First
World War, 1914-18; and the Second World War, 1939-45. This is not to say that Britons have not
made outstanding contributions to human cultural development in the fields of aesthetics, invention,
societal organization, and technology, but these contributions do not serve as benchmarks in the same
way. If we consider the cultural awareness of other Anglo-Saxon peoples, we find that historical
chronology has served to limit their knowledge to even briefer recollections. American history has
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been well documented since the arrival of the Mayflower, but little is generally known about the Aztec
and Inca empires and hundreds of other Native American tribes from their arrival in North America
about 12,000 B.C. up to the beginning of the second millennium. Similarly, the 40,000- to 50,000-
year dreamtime of the Australian Aborigines is only vaguely recalled by modern Aborigines and white
Australian scholars. Westerners devote most of their attention to historical events that have occurred
since the birth of Christ, even though the emergence of writing in the Fertile Crescent (Sumeria) in
3000 B.C. provides us with an overview of happenings in Mesopotamia and Egypt for the three
millennia before the Christian era. Furthermore, most Western world history books confine
themselves largely to European history and take up the history of other peoples only in terms of their
contacts with or colonization by Western Europeans.

IIpy mnpoBeneHMHM TEKyIIE M IIPOMEKYTOYHOM AaTTECTALMM MOTYT HCIIOJIb30BaThCA
ayTeHTUYHBbIE TEKCTHI U3 MOHOIrpa(uil, HAY4YHBIX CTaTel, N3y4aeMbIX aCIUpPaHTaMH B XOJI€ 3aHATHH
Y HAyYHBIX UCCIICIOBAHUMN.

2) IlpuMepHBbIii HAYYHBIH TEKCT AJS IPOCMOTPOBOIO YTCHHUS

The Polis

In the most basic sense, a polis could be defined as a small but autonomous political unit in
which all major political, social, and religious activities were carried out at one central location. The
polis encompassed a town or city or even village and its surrounding countryside. But each had a
central place where the citizens of the polis could assemble for political, social, and religious activities.
In some poleis, this central meeting point was a hill, like the Acropolis in Athens, which could serve
as a place of refuge during an attack and later at some sites came to be the religious center on which
temples and public monuments were erected. Below the acropolis would be an agora, an open space
that served both as a market and as a place where citizens could assemble.

Poleis varied greatly in size, from a few square miles to a few hundred square miles. They also
varied in population. Athens had a population of about 250,000 by the fifth century B.C.E. But most
poleis were much smaller, consisting of only a few hundred to several thousand people.

Although our word politics is derived from the Greek term polis, the polis itself was much
more than a political institution. It was a community of citizens in which all political, economic, social,
cultural, and religious activities were focused. As a community, the polis consisted of citizens with
political rights (adult males), citizens with no political rights (women and children), and noncitizens
(slaves and resident aliens).

[Ipy mnpoBeneHWM TEKymed W MPOMEKYTOUHOM aTTECTallMM MOTYT HCIOJIb30BaThCS
ayTEHTUYHBIE TEKCTHI U3 MOHOTpaduil, HAYYHBIX CTaTeH, N3y4aeMbIX acCUPAHTAMH B XOJI€ 3aHATHH
U HaYYHBIX HCCIIEOBAHUH.

3) IIpuMepHBbIe BONIPOCHI 1Jisl Deceabl

Discussing Background Information and Research
What Institute / Academy / University did you graduate from?
When did you graduate from the Institute / Academy / University?
What subjects were you interested in?
What is your specialty area?
What is your current research focus?
When did you get interested in research work?
What is the subject of your future dissertation?

NV hE LD —
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8. What issues are you going to address?

9. Is there extensive specialist literature on your subject?

10. What is theoretical framework of your research?

11. Why is your research important / topical?

12. What empirical material are you going to rely on?

13. What methods and techniques are you going to employ?

14. In what way is your paper going to contribute to developing your research field?
15. What is the theoretical / practical significance of your research?

8. OCHOBHAS U TONMOJIHUTEJIbHAS JIMTEPATYPA

8.1. OcHoBHas uTeparypa:

1. Chazal, Edward de. Oxford EAP : a Course of English for Academic Purposes. Advanced
/ C1/E. Chazal, J. Moore. - Oxford : Oxford University Press, 2013. - 239 p.

2. Paterson, Ken. Oxford Grammar for EAP : English Grammar and Practice for Academic
Purposes : with answers / K. Paterson, R. Wedge. - Oxford : Oxford University Press, 2013. - 223 p.

3. McCarthy, Michael. Academic Vocabulary in Use : 50 Units of Academic Vocabulary
Reference and Practice : Self-Study and Classroom Use / M. McCarthy, F. O'Dell. - Cambridge ; New
York ; Melbourne : Cambridge University Press, 2008. - 176 p.

4. Porter, David. Check Your Vocabulary for Academic English : Vocabulary Workbook /
D. Porter. - 3rd ed. - London ; New York : Bloomsbury, 2007. - 78 p.

8.2. lonosiHUTeILHAS JTUTEpPATypa:

1. Zemach, Dorothy. Writing Research Papers : from Essay to Research Paper : student book
/ D. E. Zemach, D. Broudy, C. Valvona. - London : Macmillan Education, 2011. - 120 p.

2. Morrison, Matt. Key Concepts in Creative Writing / M. Morrison. - Basingstoke ; New
York : Palgrave Macmillan, 2010. - 176 p.

3. Thorne, Sara. Mastering Advanced English Language /S. Thorne. - 2nd ed. - Basingstoke
; New York : Palgrave Macmillan, 2008. - 634 p.

4. Moore, Julie. Oxford Academic Vocabulary Practice : Upper-Intermediate / B2 - C1/J.
Moore. - Oxford : Oxford University Press, 2017. - 144 p.

9. IH®OPMAIMOHHBIE TEXHOJIOI'MA, UCITIOJIb3YEMBIE I1PU
OCYUWECTBJIEHUU OBPA3OBATEJIBHOI'O TIPOLECCA

9.1. IlporpammHoe obecnieyeHue

[Ipu ocymecTBieHNH 00pPa30BaTENIBHOTO IMpOIEcca AacMUpaHTaMH H  MPOPECCOPCKO-
MPETOIaBaTeIbCKUM ~ COCTABOM  HCIIONB3YeTCsl  CIEAyIoIee  JIMIICH3MOHHOE  IPOrpaMMHOE
obecriedeHue:

1. OS Microsoft Windows (OVS OS Platform)
MS Office (OVS Office Platform)
Adobe Acrobat Professional 11.0 MLP AOO License RU
Adobe CS5.5 Design Standart Win IE EDU CLP
ABBYY FineReader 11 Corporate Edition
ABBYY Lingvo x5
Adobe Acrobat Reader DC /Pro — GecruiatHO
Opera — 6ecrutaTHO
. Mozilla — 6ecrutatHO
0. Angexc.bpaysep (Yandex Browser) — 6ecruiatHo
1. VLC — GecmnarHo

— =0 N AW
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9.2. IlepeyeHb HMHMPOPMALMOHHO-CIIPABOYHBIX CHCTEM M TNPO(ecCHOHAIBHBIX 0a3
JAHHBIX MHGOPMAIHOHHO-TEJEKOMMYHUKANMOHHOI ceTn «UHTepHeT», HEOOXOAUMBIX IJIsl
OCBOEHMS THCIUNIUHBI:

HNHpopManMOHHO-CIIPABOYHBIE CHCTEMBbI

1. Tapant.Py. UndopmarnmonHo-npaBoBoi moprai: https:// www.garant.ru/

2. OrtkpeiToe oOpazoBanme. Accomnmanus «HanuoHanbHas taTGopMa OTKPBITOTO
obpazoBanus»: https://npoed.ru/

3. Odummansnas Poccus. CepBep OpraHoB TrocyAapCTBEHHOW BiacTu Poccuiickoit
®denepanun: http:/ www.gov.ru/

4. Od¢ununanbHelii UHTEPHET-TIOPTAN MPaBOBOM MHpopManuu. ['ocymapcTBeHHast cuctema
npaBoBO# mHpopMarmu: http://pravo.gov.ru/

5. TIpaBogoii caiitr Koncynsrantllmtoc: https://www.consultant.ru/

6. Poccuiickoe obpazoanue. OenepanpHbiii moptait: http:/ www.edu.ru/

IIpodeccnonanbubie 0a3bl JAHHBIX HMH(OPMANUOHHO-TEJIEKOMMYHHUKAIMOHHON CeTH
«HHTepHET:

1. EHUIT —  DOnekrponnas  Oubmmoreka  «Hayunoe — Hacmemme — Poccum»:
http://e-heritage.ru/

2. HanmonanwsHas snextponnas oubauorexka HOb: https://rusneb.ru/about/

3. TIlpesunentckas 6ubmmoreka: http://www.prlib.ru

4. Poccuiickas rocymapcTBeHHas onoamoTeka: http://www.rsl.ru/

5. Poccuiickas HanmoHansHasa Oubanoreka: http://www.nlr.ru/poisk/

9.3. JInneH3MOHHbIE JJICKTPOHHBIE pecypchl O0N0IHOTEeKN YHHBEPCUTETA

IIpodeccuonanbHbie 0a3bl JTaAHHBIX:

[TonHbI IEpeYeHB AOCTYIMHBIX 00yUYaroIIMCcs TpodecCHOHANBHBIX 0a3 TaHHBIX MPEACTABICH
Ha oduIHUaTbHOM calTe YHmuBepcuTeTa https://eusp.org/library/electronic-resources, BKIHOYas
cienyromue 0a3bl JaHHBIX:

1. eLIBRARY.RU — Poccuiickuii nHGOpMAIMOHHO-aHAIUTHYECKUN TTOpTall B 00JIacTH
HAYKH, TEXHOJIOTUH, MEUITMHBI M 00pa30BaHusl, colepKauii pedeparsl U MOJHbIE TEKCThI HAYIHBIX
cTaTteil u myOIuKaIui, HaykoMeTprudeckas 0a3a maHHbIX: https://elibrary-ru.elib.eusp.org/ ;

2. DneKTpOoHHbIE >KypHajJbl IO MOAMHUCKE (TEKyIMe HOMepa HayYHBIX 3apyOexkHBIX
JKYpHAJIOB).

DJIeKTPOHHBbIE OMOJINOTEYHbIE CHCTEMbI:

1. Znanium.com — JnekTpoHHas 6ubamnoreynas cuctema (ObC) — https://znanium.ru/ ;

2. YHuBepcuTeTCKas OMOIMOTeKa OHJIAIH — DnekTpoHHas 6ubimmuoreunas cucrema (ObC)
— https://biblioclub.ru/index.php?page=book blocks&view=main_ub

9.4. DnnekTpoHHasi ”HPOPMAIIMOHHO-00pa30BaTEJAbHAN cpela YHUBEPCUTETA

OOpazoBaTenbHBIA TPOIECC MO MUCHUIUIMHE IMOAIEPKUBACTCS CPEICTBAMHU JIIEKTPOHHOMN
nH(}OpPMallMOHHO-00pa30BaTeIbHON cpeibl Y HUBEPCUTETA, KOTOpasi BKIIIOUAET B ce0sl ANIEKTPOHHBII
yueOHOo-MeToanueckuii pecypc AHOOBO «EYCII6» — ob6pa3zoBarenbhbiii mopran LMS Sakai —
Sakai@EU, nuiieH3noHHBIC JICKTPOHHBIE peCypChl OMOTNOTEKH Y HUBEPCUTETA, ODUIIMATIBHBINA CANT
Vuusepcutera (https://eusp.org/), JNOKalIbHYIO C€Thb U KOPIOPATHBHYIO JJIEKTPOHHYIO IIOYTY
YHuBepcureTa, 1 00€cIeunBacT:

— JIOCTYH K y4eOHBIM IUIaHaM, pabovYrM MporpaMMaM JUCIHUIUIMH (MOIYJIEH), MPAKTHK U K
U3AHUSM DJICKTPOHHBIX OMOJMOTEYHBIX CHUCTEM W OIJIEKTPOHHBIM O0pa30BaTEeNbLHBIM pecypcam,
yKa3aHHBIM B pabo4ux Imporpammax;
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— (uKcalMIo pe3ylbTaToB IMPOMEKYTOYHOM aTTecTalliu, pe3ylbTaThl  BbIMOJIHEHUS
WHIAWBUAYAJIBHOIO IJIaHA HaquOﬁ ACATCIIbBHOCTHU U OLICHKU BBINTOJIHCHUSA MHAWBUAYAJIbHOTO IJIaHA
paboTHI;

— (¢opMupOBaHUE IMEKTPOHHOTO MOPTGOINO 00yUJaOIIETOCs, B TOM YHCIIE COXpaHEHUE paboT
oOyyJarormierocs,

— B3aUMOJICHCTBHE MEXKIy YYaCTHHKAMH OOpa30BaTEIBHOTrO IMpoIecca, B TOM YHCIE
CUHXPOHHOE U (WJIM) aCHHXPOHHOE B3auMOJeicTBHE mocpencTBOM ceTH «MHTepHeT» (31eKTPOHHOM
TOYTHI U T.JI.).

Kaxxnpiii oOydaronuiicss B Te4eHHEe BCEro nepuona oOydeHHus: o0ecreueH WHIAUBUAYAIbHBIM
HEOTPAaHMUYEHHBIM JIOCTYIIOM K JJICKTPOHHBIM pecypcaM OMOIMOTEKH YHHUBEPCHUTETA, COJACpPIKAIICH
W3/IaHus YIeOHOU, yIeOHO-METOIMUECKON U HHOM JINTEpATyphl IO U3y4aeMOM JUCITUTIIIMHE.

10. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKAS BA3A, HEOBXOJIUMAS JJIsA
OCYUECTBJIEHUSA OBPA30BATEJIBHOI'O TIPOLECCA

B xone peammzamnuu o00pa3oBaTENbHOTO MpoIlecca HCHOIB3YIOTCS CIENHATU3UPOBAHHbBIC
MHOTO(QYHKIIMOHATbHBIC AyAUTOPUU ISl TPOBEIACHHS 3aHATUN JIEKIMOHHOTO THIIA, 3aHSITHA
CEMHUHApPCKOro Tuma (MPaKTHYECKUX 3aHATHH, JabopaTOpHBIX padoT), TPYNIOBBIX U
WHAWBUAYAIBHBIX ~ KOHCYJbTAIlMi, TEKYIIEro KOHTPOJST W TPOMEKYTOYHOW  aTTecTaluw,
YKOMIUIEKTOBAaHHbIE CHEHATU3UPOBAHHON MeOeNbl0 M TEXHHUYECKHMMH CpEeACTBAMH OOyuYeHus,
CIIy’KaIllUMU JIJIS TIPE/ICTaBJIeHUs yueOHON MHPOpMAIIUK OOJIBIION ayTUTOPHH.

[IpoBenenue 3ausATUI 0OeCIeunBaeTCs AEMOHCTPALMOHHBIM 000pYI0BaHUEM.

[TomemieHust A7iE CaMOCTOSITENILHOM pabOThl OCHAIIEHBI KOMITBIOTEPHOW TEXHUKOU C
BO3MOXXHOCTBIO TMOAKIIOUEHUs1 K ceTh «MHTepHeT» U olecnedeHueM J0CTyna B 3JIEKTPOHHYIO
UH(POPMALIMOHHO-00pa30BaTENbHYIO CPEly OpraHU3alHH.

Jlisg nui ¢ OrpaHUYEHHBIMH BO3MOYKHOCTSMU 3/J0POBbSI M MHBAJIUIOB IPEIOCTABISETCS
BO3MOXXHOCTh TPHUCYTCTBUS B ayJAUTOPUM BMECTe C HHMH acCHCTEHTa (momoirHuka). s
Cc1aboOBUIAIMIMX TPEAOCTaBIACTCS BO3MOXKHOCTH yBENIMUYEHHs Tekcta Ha odkpane [IK. B
KOMIIBIOTEPHOM KJIaCCe M B MOMEIICHUH JIJISi CAMOCTOSITEIBHON PabOThI B KOMILJIEKT 000PYIOBaHHUS
TaKk)Ke BXOAMT KJaBUATypa, KJIaBUIIM KOTOPOM MapKUPOBaHBI peiabeHO-TOUCUHBIM HIpU(pTOM. [
00y4JarOmUXCs ¢ OTPaHUYCHHBIMU BO3MOXHOCTSMHU 370POBbs, UMEIOIINX OTPaHUYCHHS O CIIYXY,
NPEJCTaBISIETCS  BO3MOXHOCTh ~ WCIIOJb30BAaHUS  IMOPTATUBHOM  MHIYKIMOHHOM  CHCTEMBI
(MHIYKIIMOHHOHN meTnu). J{ns caMoCTosATenhbHONW pabOoThl JUI] ¢ OTPAHUYECHHBIMUA BO3MOKHOCTSIMH
3MI0POBBSl B TOMEIIEHUH JIsI CaMOCTOSATEIhbHON paboThl opranm3zoBaHo oxHo Mecto (ITK) c
BO3MOXXHOCTSIMH ~ OECKOHTAaKTHOTO BBOAAa HWH(MOpPMAalUd ©  YIOPABICHUS  KOMITBIOTEPOM
(cenmanu3upoBaHHOE JMIIEH3HOHHOE TTporpaMMHoe obecriedueHne — Camera Mouse, BeO kamepa).

bubnmoreka yHHBEpCUTETa MPENOCTABIACT yJAICHHBINH JOCTYI K JIEKTPOHHBIM pecypcam
O0uOIMoTeKH YHUBEPCUTETA C BO3MOKHOCTIMH JUIsl C1a00BUASILETO YBEMYEHHs TEKCTa Ha SKpaHe
K.

Jluma ¢ OrpaHMYeHHBIMM BO3MOXKHOCTSIMH 3/I0POBbSI MOTYT TpU HE0OXOIUMOCTHU
BOCIIOJIb30BaThCSl UMEIOIIMMCSL B YHUBEPCUTETE KPECIOM-KOJsICKol. B yueOHOM Kopiryce numeercs
aganTupoBaHHbI TUdT. Ha mepBoM sTaxe o0opyaoBaH ClENUATM3UPOBAHHBINA TyalleT. Y BXoja B
3laHWe YHUBEPCHUTETa IJIs HMHBAIUIOB OOOpyJOBaHA CIelUalbHas KHOIKA, BXOAHAS Cpena
obecrieueHa MHGOPMAIIMOHHON TOCKON O PeKUME pabOThl YHUBEPCUTETA, BHITOTHEHHOW pelibeHO-
TOYCYHBIM TaKTHJILHBIM IIpHQTOM (a30yka bpaiins).
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[Tpunoxenue 1

®OH/JI OUEHOYHLIX CPEACTB 110 JUCLHUIUIMHE

«AHOCTpAaHHBIN A3BIK»
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®OHJl OLEHOYHBIX CPEJACTB JUIsi NPOBEJAEHMS TEKVIIEA H
IMMPOMEKYTOYHO ATTECTAIIAN OBYYAIOIIMXCS MO TACHUTLIAHE

1. IToka3aTe/, KpUTEPHUH M OLICHUBAHME B NpoIecce TeKylleld aTTecTalluu

Nudopmarus o comepkaHuM M MPOIEAYpPE TEKYIIET0 KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH, METOIHUKE
OIICHUBAHUS 3HAHWN, YMEHUH M HABBIKOB OOYYAIOIIErOCs B XOJ€ TEKYIIETO KOHTPOJIS JOBOASTCS
HAy4YHO-TIEJJaTOTMYECKUMH PAaOOTHUKAMH YHUBEPCUTETA JI0 CBEIEHUS OOYyYalomIerocsi Ha IEPBOM
3aHATHU 0 JaHHOU JUCIUILIMHE.

Texynuii KOHTPOJb MPEIyCMAaTPUBAET MOATOTOBKY ACHUPAHTOB K KaXIOMY ayIHUTOPHOMY
3aHATUIO. ACHUPAHT JOJKEH MPUCYTCTBOBATh HA 3aHATUSIX, BBIMNOJIHUTh AaKaJAEMHUYECKYIO
MpEe3eHTaIMio, 3cce, pedepupoBaHrue HAyYHOTO TEKCTA, MUCHMEHHBIA MEPEBOJ HAYYHOTO TEKCTa,
IIPOCKT HAYYHOI'O UCCIICTOBAHUS.

Texkymmuii  KOHTpOJL TPOBOAUTCS B (GOpME aKaJIeMHUYECKOW TPE3eHTalld, 93CCe,
pedepupoBaHUsT HAyYHOTO TEKCTa, MUCHMEHHOTO MEPEeBOJa HAYYHOTO TEKCTa, IMPEICTaBICHUS
IMPOCKTa HAYYHOI'O UCCIICAOBAaHMA.

Tab6muna 1
Iloka3are/in, KpUTEPUH U OLICHUBAHUE B MPoOIleCcCe TEKYIIeil aTTecTAlun
HaumeHnoBaHue TeM (pa3iesioB) DopMbI TEKyNIIEro KOHTPOJIS Pe3yabTarTnl

yYCneBaeMoOCTH TEKYIIEro KOHTPOJIisA
1. AxagemMuueckas YCTHasA KOMMYHHUKAIIUA. AKAACMHYCCKad NPE3CHTAUA 3a4TCHO/HE 3aYTCHO

pedeprpoBaHe HAYIHOTO TEKCTA 3a4TEHO/HE 3aUTEHO

2. AxkageMuueckast MMCbMeHHas
KOMMYHUKaIHSI.

3cce 3a4TE€HO/HE 3a4TEHO

3. IlpocheccronanpHas 1 akageMu4ecKas pedepupoBanye HAyYHOTO TEKCTA 3a4TEHO/HE 3aYTEHO
JIGKCUKA.

MHCbMEHHBIN MepeBOa HAYYHOI'O TCKCTa 3a4TEHO/HE 3aUTEHO

IIPOCKT HAYYHOT'O UCCIICTOBAHUA 3a4TCHO/HE 3aUTCHO

Tab6muna 2

DopMblI Kpurepuu oneHuBaHuA
TeKyIero
KOHTPOJIA

ycneBaeMOCTH

3auTeHo:

CoOmroieHbI mpaBuia 0GOPMIICHUSI MPE3CHTAIMK, BO BPEMsl BHICTYIICHUS aCIHPAHT JIOTHIHO
CTPOUT MOHOJIOTMYECKOE BBICKA3bIBAHHE B COOTBETCTBHHM C KOMMYHUKATHUBHON 3ajadvet,
JICKCUYECKUE SAUHUIIBI U TPAMMATHYECKUE CTPYKTYPBI UCIIONB3YIOTCS YMECTHO U MPAKTUYCCKH
0e3 ommOOK, peyb MOHATHA U (POHETHYCCKU TPAMOTHA, COONIOACTCS HEOOXOAUMBIA 00BEM
BBICKAa3bIBaHUs, COJACPIKAHUC BBICTYIUICHHS HOCHUT 3aHUMATCNIBHBIA Xapakrep. UYeTko
c(hopMyIHPOBAH HAYYHBIN BOMPOC, HA KOTOPHIi JTOKJIA UMK TPEACTABISICT 000CHOBAHHBII OTBET
B KOHIIE BBICTYIUICHHUs. SICHO Tpe/CcTaBieHa CTPYKTYpa JOKIana, KaKIbli (parMeHT KOTOPOro
MOATAMHO  PACKPBIBACTCS. B  XOJA€  BBICTYIUICHUS. ODJEMEHTHI  JIOKJIAJa COCTUHCHBI
CEMaHTUYECKUMH WM TPaMMATHYECKUMH CBs3siMu. Jlokiamauk 0000IIaeT ¥ aHAIU3UPYyeT
MPE/ICTABICHHYI0 MHPOPMAIMIO B KOHIE J0Kiana. [Ipe3eHTaius, conpoBOXKIamoas JI0KIa,
cnocobcTByeT 0ojiee MOJHOMY [OHMMAHUIO W BOCHPHSTHIO ero cojepkanus. Crnaiiipl He
neperpyKeHsl nHpopMaruei, rpadhuuecKoe MpeCTaBICHUE O TUePKUBACT HAM0OJIee 3HAUUMBIC
MO3MIIUY BBICTYIUICHUS;

Axanemudeckast
[Ipe3CHTALHS

He 3auTeno:

[pesenrarnus odhopmiieHa ¢ OMUOKAMU, KOJIMYECTBO CIAMIOB HEIOCTATOYHO, ACITUPAHT CTPOUT
MOHOJIOTUYECKOE BBICKa3bIBAHME B COOTBETCTBUM C KOMMYHHUKATHMBHOW 3ajadeid, HO
BBICKA3bIBAHUE HE BCErJa JIOTUYHO, HMEIOTCA IOBTOPBI, IPUCYTCTBYIOT JIEKCUYECKHE,
TrpaMMaTHYeCKie W CTHIMCTHYECKHE OIMMOKW, 3aTpyIHSIONIME NOHUMAaHWE, B IIEJIOM pedb
TOHATHA, 00hEM BBICKA3bIBAaHUS 3HAUMTENBHO HIDKE TpeOyemoro. HedeTrko cdopmynupoBaH
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HayY4YHBIH BOIIPOC, HA KOTOPBIHA JOKJIAYUK HPEICTABISIET HE BIOJHE OOOCHOBAHHBIN OTBET B
KOHLIE BbICTyIJIeHMS. Her 4YeTkoW XapakTepUCTHUKU CTPYKTYphl [OKJIana, Kaxzaas Tema
HEJIOCTaTOYHO IIOJHO W II0CJIEJJOBATEIbHO PACKPHIBAETCS B XOJAE BBICTYIICHUS. DJIEMEHTHI
JIOKJIaga He BCeraa COEIMHEHBl CEMaHTHYECKMMH WIM TI'PaMMaTHYECKHMMH  CBS3SIMH.
[TpeseHTanus, conpoBoKAaomias JNOKIa, HE CHOCOOCTByeT Oojiee MOJHOMY HOHMMAHHIO W
BOCIIPUSITHIO ero cozaepxkanus. Cnaiasl B OOJNBIIMHCTBE CBOEM WM IEPErpyKeHbI
nHpOpManuell, Wi Mamo WH(POpPMATHBHEL ['paduyeckoe IpeAcTaBICHHE dYamle BCETO HE
HOAYEpKUBaeT HanboJsee 3HaYUMBbIC TO3HUIHH.

Dcce

3aureHo:

Crtporoe cobmonenue ¢popmara 3cce / HesHaunTembHBIE MOTPENTHOCTH B coOmoaeHnn popmara
scce. ANIEKBaTHOE HCIOJIb30BaHUE MPOPECCHOHANBHOM JeKCHKH. OTCYTCTBHE CMBICIOBBIX,
CTHJIMCTHYECKUX U JIEKCHKO-TPaMMAaTHYeCKUX OO0k / He3HaunTeIbHOE KONNYECTBO JIEKCHKO-
TpaMMaTHYECKHUX, CMBICIIOBBIX U CTHIIMCTHIECKHAX omNO0K (He 60mee 40%).

He 3aurteno:

Hecobmoaenne dopmara scce. HeanexkBaTHOE HCIONBb30BaHKHE MPOGECCHOHATBHON JICKCHUKU.
Hanuune rpyOBIX JEKCHKO-TPAMMATHYECKUX, CMBICIIOBBIX U CTHJIMCTHYECKUX Oomuook (40% u
bonee).

PedepupoBanue
HAay4YHOT'O TEKCTa

3aureHo:

Tounas nepenada paxkros. Bes pakTryeckast ”HPOpMaNus nepeaHa TOYHO U 0€3 UCKaKCHHI.
HmeroTcs He3HAUYNTENbHBIE HCKAKCHNS.

HeliTpanbHocTh u3M0:KkeHusi (JITnOO MpaBWIIbHAS Tepenada aBTOPCKOU Mmo3unnm). M3noxenne
HEHTpassHO MO0 aBTOPCKas OIEHKA OMHCHIBAEMBIX COOBITHH TepenaHa ImpaBmiIbHO. MMeroTes
HE3HAUNTENFHBIE OTKJIIOHEHUS OT HEHTPAIbHOTO TOHAa IJIMOO HE3HAYUTENBHBIC HCKAKEHUS
ABTOPCKOMU MO3UIIUH.

CBfI3HOCTDH H JIOTHYHOCTD. V3710)KeHHE CBA3HOE, CTPYKTYpa MPO3pavyHasi, JIOTHKA H3II0KCHHUS
MpoCiie)KUBaeTCsl. M310KeHHEe B IIEJIOM CBSI3HOE, HUMCIOTCS HE3HAYUTEIBHBIC HEIOCTATKU
HU3JI0KCHUA.

SI3bIkoBOE OopMIIeHHE (JICKCHKA, TPAMMATHKA, CTHJIb). JICKCHKO-rpaMMaTHUECKUE ONIUOKH
OTCYTCTBYIOT, HMCIOTCA TOJIBKO 1-2 He3HAUYUTEILHBIE TpaMMaTHYCCKUE U CTUIUCTHYCCKUEC
OINUOKH.

He 3auTeHno:

Tounas nepegaya ¢gakroB. lmeercs Oonee 5 cepbe3HBIX NCKaKEHIHA WIIA MHOXKECTBO MENKHX.
HeiiTpanbHocTs HM3i0:keHHsT (OO TIpaBIIIBHAS TIepelavya aBTOPCKOW Mmo3uImu). MmMerorcs
Cepbe3HbIC OTKJIOHEHUSI / MCKaKEHHS B HECKOJIBKUX MeCTaX. TeKCT He MOHST, THO00 aBTOpCKas
MO3ULUS UCKAXKEHA 10 HEY3HABAEMOCTH.

CBSI3HOCTH M JIOTHYHOCTh. B TekcTe UMEI0TCS Cephe3HbIe HAPYIICHUS JIOTUKU H3JI0KEHHS, YTO
CKa3bIBaeTCsA M Ha MOCTPOEHUM TEKCTa; UMEIOTCS 3HAUMUTENIbHBIE HEJOYETHI MPHU HMOCTPOCHUU
BBICKa3bIBaHWH. B TekcTe HE MPOCIEKUBACTCS HHUKAKOW JIOTUKH, TEKCT OECCBSI3€H WIH
HpeACTaBIsIeT cO00M HAOOP OTAENBHBIX HPEITIOKEHHH.

SI3bikoBOe odopmieHHe (JICKCHKA, rpaMMaTHKa, CTWib). Mmeercs Oombime 10 sekcuko-
IpaMMaTHYECKUX WIIH CTHIIMCTHYECKIX OMIHOOK.

ITuceMeHHBIH
epeBo/]
HAy4YHOTO TEKCTa

3auTeHo:

Copep:xaTejibHAs HICHTHYHOCTh TEKCTA NepeBoaa. DKBUBAICHTHBIHN [TEPEBOI:
coleprKareabHas HMICHTHYHOCTh TEKCTa IepeBoia. IIOrpemrHOCTH MepeBojJa HE HAPYIIAloT
00111eTO CMBICTIa OPUTHHAIIA.

Jlekcuyeckue acmekThl MepeBoaa. lcrmoyb30BaHWe 3KBUBaJeHTOB sl mepeBoaa 30-100%
TEKCTa

I'pamMaTHYecKkne acmeKThl MepeBOAa. OKBHBAJCHTHBIH TEPEBOJ C HCIIOJH30BAaHHEM
OCHOBHBIX TPAMMAaTHYECKUX KOHCTPYKIIMA, XapaKTEPHBIX JIJIS aKaJJEMHYCCKOTO CTHIIS PEUH.
CoOnoienne  A3bIKOBBIX HOPM M NPaBWJI  f3bIKa MEpPEeBOJA: CTHJIMCTHYECKAS
HIEHTHYHOCTH TeKcTa nepeBoaa. CoOroIeHUE I3bIKOBBIX HOPM U MPABUJI sI3bIKA TIEPEBOIA IS
30-100 % Ttekcra.

He 3auTeno:
Copep:xaTejbHAasA HICEHTHYHOCTDh TEKCTa nepeBoaa. HeskBruBaneHTHAs nepegaya CMbICTA:
OMIMOKH TIPEJICTABIISIIOT CO00M Ipyd0e NCKaKEHHE COIeP)KaHHs OpUTHHAIA.
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Jlekcuyeckue acneKkThl nepeBoaa. Vcnonb3oBanue 3KBUBajeHTOB MeHee ueM Juia 30% Tekcra
I'pamMmaruueckue acnekThl nepeBoa. Vcrnonbp3oBaHue rpaMMaTHUYECKUX SKBUBAJICHTOB MEHEE
yeM g 30% TekcTa

CoO101eHue SI3BIKOBBIX HOPM M MNPaBWJ  SI3bIKA MepeBOJa: CTHINCTHYeCKAs
WIEHTHYHOCTH TeKcTa mepeBoaa. CoOJro/IeHNE SI3BIKOBBIX HOPM W MPAaBWJI S3bIKA TEPEBOJA
meHee yeM Jiis 30% Tekcra.

[IpencraBnenue
HAYYHOTO
MIPOEKTa
(Research
Proposal)

3aureHo:

Crtporoe cobmrogenne QopmaTa TpEACTaBICHUS HAYYHOTO MpoekTa. Research proposal /
HesnauuTtenbHple MOrPEIIHOCTH B coOMtogeHUH (opMaTta. AJIEKBATHOE HCIOIb30BaHHE
npodeccHoHanbHONH JIeKCUKU. OTCYTCTBHE CMBICIOBBIX, CTHIHUCTHYECKHX U JIGKCHKO-
rpaMMaTHYecKux  omuOok. He3HaunTenpbHOE  KOJIMYECTBO  JIEKCHMKO-IPAMMATHYECKHX,
CMBICTIOBBIX W CTHJIMCTHYECKHX OmuOOK (He Oonee 40%). YcmemHoe M CHCTEMAaTHYECKOe
CJIe/IOBAHUE HOPMaM, IIPUHATHIM B HAYYHOM OOILIEHHH, [UIsl YCHEIIHOH paboThl B POCCUICKUX U
MEXKTyHAPOTHBIX HCCIICIOBATEIbCKIX KOJIJICKTHBAX. CdopmupoBaHHOE yMeHHe
CaMOCTOSTENILHO TPOBOJUTh Hay4YHbIE MCCIENOBaHMS IO COIJIACOBAHHOMY C PYKOBOJIUTEIEM
Ij1any, NpeaCTaBATh IMOJYYCHHBIC PE3YyJIbTAThI. YcnemHoe U cUCTEMaTHYECKOE MMPUMCHCHUC
HABBIKOB IUJIAHUPOBAHHA HAYYHOT'O MCCICIOBAaHUA, aHalin3a NOJYy4Ya€MbIX PE3YJIbTATOB U
(hOpMYIHPOBKH BBHIBOJIOB

He 3auTeHno:

Hecobmonenne (¢opmaTta mpencraBieHHs HaydHOro TmpoekTa. Research proposal e.
HeanexBaTHoe WHCIIONIB30BaHHE TPO(HECCHOHANBLHOW JeKcukH. Hammaue TpyOBIX JIEKCHKO-
IrpaMMaTHYECKUX, CMBICIOBBIX M CTHIHCTHYECKHX omuoOok (40% u Oomnee). dparmeHTapHOE
clejOBaHHE HOpPMaM, TPHHATBIM B HAyYHOM OOIMIEHWH TpH paboTe B POCCHUCKHX U
MEXTyHAPOIHBIX HCCIICAOBATEILCKUX KOJUIEKTHBAX. DparMeHTapHOE YMEHHE CaMOCTOSTEIHLHO
MIPOBOJIUTH HAYYHBIC UCCIICIOBAHMS 1O COTJIACOBAHHOMY C PYKOBOIUTEIICM ILIAHY, IIPEICTABIIATh
MOJTyYCHHBIC pe3yibTaThl. dparMeHTapHOEC NMPUMCHCHHE HABBIKOB IUIAHUPOBAHHS HAYYHOTO
HCCIICIOBAHMSI, aHAJIN3A MMOJTy9aeMbIX PE3YJIbTATOB U (OPMYJIUPOBKH BHIBOJIOB.

2. KoHTpoJIbHBIE 32IaHUA VISl TEKYIeH aTTecTAllMU

BoicTyniieHne Ha HaAy4YHOIl KOH(epeHIUun
dopmat BbIcTyI/IeHUs. PeKkOMeHIaIMH K MOAT0TOBKE BHICTYIJICHUS.
A Conference Talk Format (1)

—Title /author/bio data/ credentials/affiliation. (1 slide) A short, three - four sentences, no

more
statement

than one paragraph, biographical
about you. It should mention your present professional

responsibilities, previous experience relevant to the topic of your
presentation, and educational background.

— Forecast : Gist of the issue addressed (1 slide)
— Outline / Structure (1 slide)
— Background : Motivation and Problem Statement, Perspective Statement (1-2 slides)

— Addressing the Research Issue / Stating the Research Question / Hypothesis (1slide)

— Related Work / Theoretical Framework. Major concepts you build on in your paper. Primary
and Secondary Resources (1 slide)

— Methods and Techniques, e.g. a historical method, a comparative method, a statistical method,
etc. (1 slide)

— Body: Data analysis, Results, Key Insights (3 - 5 slides)

— Summary of the data analysis (1 slide)

— Conclusion — answering the research question (1 slide)
— Future Work (Optional)
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A Conference Talk Format (2)
A Generic Conference Talk Outline

This conference talk outline is a starting point, not a rigid template. Most good speakers
average two minutes per slide (not counting title and outline slides), and thus use about a dozen slides
for a twenty minute presentation.

o Title/author/affiliation (1 slide)

o Forecast (1 slide) Give gist of problem attacked and insight found (What is the one idea you
want people to leave with? This is the "abstract" of an oral presentation.)

e Outline (1 slide) Give talk structure. Some speakers prefer to put this at the bottom of their
title slide. (Audiences like predictability.)

e Background

o Motivation and Problem Statement (1-2 slides) (Why should anyone care? Most researchers
overestimate how much the audience knows about the problem they are attacking.)

o Related Work (0-1 slides) Cover superficially or omit; refer people to your paper.

o Methods (1 slide) Cover quickly in short talks; refer people to your paper.

o Results (4-6 slides) Present key results and key insights. This is main body of the talk. Its
internal structure varies greatly as a function of the researcher's contribution. (Do not superficially
cover all results; cover key result well. Do not just present numbers; interpret them to give insights.
Do not put up large tables of numbers.)

e Summary (1 slide)

e Future Work (0-1 slides) Optionally give problems this research opens up.

o Backup Slides (0-3 slides) Optionally have a few slides ready (not counted in your talk
total) to answer expected questions. (Likely question areas: ideas glossed over, shortcomings of
methods or results, and future work.)

Conference Talk Instructions

e Present the structure and main points of your argument clearly at the beginning of the talk and
refer to them in the summary. Your audience should realize you have covered all the topics
mentioned at the beginning of the talk.

e Present your main points one by one in accordance with the talk outline. Check the

presentation points for consistency and logical arrangement. You should achieve complete
understanding of the intended meaning by the audience.

Pause at the end of each point. Make it absolutely clear when you move to another point. You
can use both grammatical and semantic links. If the topic is important you may present a concise
summary, and then move on to another one.

e Focus on your key findings rather than all the results obtained. Emphasize your main insights
for the audience to appreciate them.

When presenting visuals and numbers provide interpretations to give insights. Do not let the visual
dominate the slide.

e The message of your PowerPoint presentation should be Simple, Visible,
Understandable.

e Simple - Use only essential phrases or words on a slide. Avoid presenting complete
sentences.

e Visible - PowerPoint text should be large enough to be easily seen by every member of the
audience. Consider your content and your target audience expectations when selecting
colors, lettering style, and layout.

e Understandable - Your presentation is to transmit your message in a clear and adequate way.
The background and font colors should be contrasting colors for ease of readability. The ideal

28



color combination is a white background with a dark blue or black font.

e Slides should include both text and some graphic images. A balance between white space and
text should be maintained.

e Avoid having too many slides, hence too many points in a presentation. Your listeners might get
overwhelmed, confused, and suffer from information overload.

¢ Your slides should not be overloaded with text. The main points should be presented in a concise
and explicit manner. People are supposed to listen to your oral presentation rather than read from
your slides. Use the text chart as a springboard for your talk.

e Reading your talk from PowerPoint slides should be avoided. You will fail to impress your
audience by your expertise and presentation skills. The attendees tend to stop listening and get
bored if the presentation is read from the slides.

e Try to make your presentation more memorable by interacting with your attendees, eliciting
feedback and responding adequately.

e Rehearse your presentation, and ask for an expert’s feedback to rectify mistakes. Polish your
non-verbal skills.

e Arrive at the session room well in advance to download your presentation, check the equipment
and meet your moderator and co-presenters.

e Make sure your talk fits into the allotted time of your presentation, typically 20 minutes. The
moderator will stop your presentation if you run over their time.

e During the Q&A session make sure your answers are concise and to the point, check if an attendee
has got you right.

2) Dcce (Moaeb HANIMCAHUA)
IIpaBuiia cocraBieHus u opopmieHus 3cce
Academic Essay Writing Requirements
Independence of thought
Discussion, analysis, evaluation, and argument must all demonstrate your ability to interpret,
understand and critique from a unique perspective. Challenge assumptions and explain the reasoning
behind your contentions.
Conceptual thinking
Do not be tempted to critique the academic literature through vague and impressionistic
approaches; demonstrate instead a genuine conceptual engagement.
Compelling conclusions
You need to ensure that your arguments and conclusions are plausible and convincing.
Weigh evidence, analyse arguments and develop your own position.
Substantial originality
Evidence of genuine originality is expected and ensures top marks. The most essential
element of academic work is confidence in your intellectual acuity.
Research skills
Go beyond the reading lists provided by lecturers to demonstrate your initiative in finding
your own sources. Use internet resources, become familiar with useful journals, and follow the
footnotes.
Operate within the academic conventions
You should be good at your understanding of appropriate referencing, attribution of
borrowed ideas and the proper approach to research. Do not let minor errors erode the credibility of
your essay.
The academic register
Spelling, punctuation and grammar are taken for granted.
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The major linguistic concerns at this level are those of tone and style. An academic register
is based on precision, formality, thorough understanding of subject-specific vocabulary, and on
avoidance of familiarity and inappropriate use of the first person.

Immaculate presentation
Perhaps seemingly trivial, presentation should not be disregarded. Demonstrate scholarly
professionalism through due care and attention to all aspects of your work.

Academic Essay Format

Please review this guideline for a five-paragraph standard essay.

Please note: this is an essay template only. As a writer, you should primarily follow customers'
instructions and their requirements regarding essay length and number of words and overall structure.

Keep in mind: An essay is a short piece of writing that discusses, describes or analyzes one
topic. It can range in length from one paragraph to more than twenty. It can be about anything, and be
written in almost any style. It can be serious or funny, straight-forward or symbolic. It can describe
personal opinions, or just report information.

Basic elements of an essay:

1. Introduction (Introductory Paragraph).

2. Body.

3. Conclusion.

Your essay should start with an introductory paragraph. There are actually many different
ways to begin an essay; therefore, the format of the introductory paragraph is flexible. Often, essays
begin with a General Introductory Statement. This statement could be an anecdote, description,
striking statistic, a fact that will lead to your thesis, etc. Beginning this way, you will use the first few
sentences to prepare, or "lay the groundwork" for your thesis, and use the last sentence of the first
paragraph to present your thesis. However, your thesis statement can be anywhere in your
introduction. In a longer essay, you can even wait to present your thesis until the second paragraph
or later. Also for a longer essay, you should begin to introduce a few supporting ideas in the first
couple of paragraphs. These supporting ideas should be the topics that you will discuss in full in your
body paragraphs. For a short essay, presenting supporting ideas during the introduction is optional.

Your second paragraph generally begins the body of the paper. (For a longer paper, the body
of the paper may not begin until the third paragraph or later). This paragraph should begin with a
topic sentence that introduces the first supporting idea (the support for your thesis). You should use
the middle of the paragraph to discuss your support, give examples, and analyze the significance of
these examples. Your last sentence of the body paragraph could be used to draw a conclusion for that
supporting idea, or to transition into the next paragraph.

Your next two body paragraphs should follow the same format as your first body paragraph.
They should each have a separate topic sentence and supporting ideas, but the three paragraphs should
work together to prove your thesis. If you are writing a longer paper, you will have more than three
body paragraphs, but they should all follow this format.

The form of your Conclusion, like your introduction, is flexible. One good way to conclude a
paper is to begin the last paragraph with a statement that reflects on what has been stated and proved,
without repeating it exactly. Then you should briefly restate your key points to gently remind the
reader how well you proved your thesis. Your conclusion should end with a statement or idea that
leaves a strong impression and provokes further thought.

Types of Academic Essays

Academic writing can be categorized into four main types of essays that serve unique purposes;
however, some might share similar structures. With that being said, the four academic essay types are
narrative, descriptive, expository, and persuasive.
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Expository and persuasive types are most commonly seen in university curriculums, as they are
more scientific and objective. Narrative and descriptive are more subjective and engage your
creativity. Now, let’s break down each type.

Narrative Essay

This is a type of writing that requires the author to create a compelling story of practically
anything imaginable. In other words, it is a super condensed version of a novel. As one is required to
show their creative abilities, constant use of strong adjectives will enhance the audience's perception
of the topic and help paint a graphic picture. Alongside telling a compelling story, a well-written
narration should present a point that is “written between the lines.” Ideally, after reading the entire
narrative paper, a clear message or theme should be extractable from the text. By doing this, you are
motivating the reader to read it entirely, as it ¢

In short, the author chooses a specific thing, experience, emotion, or idea and describes it to the
reader. Just like with narrative writing, this style requires the author to be subjective and creative.
And, just like a narrative essay, you are meant to draw a picture in the audience’s eyes. Carefully
selected and powerful words are essential to writers’ success, as the paper must evoke a certain feeling
in the reader and connect them to the object of discussion. When the audience comprehends the subject
matter well and the contents of the paper defines the term in question, one can be sure that they have
written a stellar descriptive paper.

Expository Essay

This is a type of academic writing used to create a spotlight on a matter using grounded
information and facts. Sufficient evidence should follow all information provided. An expository
paper is no place for opinions or personal views on things. A quality paper should use analysis that
consists of factual information on the subject. The author's primary job is to inform and educate the
reader with coherent writing and understandable logic. As an example, our “How to Write an
Academic Essay” article could be considered a branch of expository writing.

Persuasive Essay

Last but not least, writing a persuasive (also known as argumentative) paper requires one to
embrace the role of a salesman (or saleswoman). You have an opinion, project, or an idea which you
have to sell to a reader. The logic behind how you supply the reader with the information should be
impenetrable, leaving them with no doubt that what you are expressing is the only truth they need to
know. Cater your points carefully to avoid being pushy, and hide your sales tactic behind well thought
out sentences. When it comes to defending an argument, you can use logical tactics, emotional tactics
or a mix of both; this depends on what you are attempting to argue.

Good Academic Essay Topics

Logically, topics will vary based on the style of writing one is creating. Sometimes, you can
find the same topic within separate academic essay categories, but the main content will always vary
dependant on which category of paper you will write about. That being said, here are some good
academic essay topics for high school and college students:

Narrative Essay Topics

» Describe a time you overcame adversity. Explain the situation and how you handled it.

e Talk about a passion that is rooted deeply in your personality and would make you feel
incomplete if it disappeared.

« Create a story that teaches the importance of honesty and integrity.

« Create a story that illustrates the value of hard work and discipline.

Descriptive Essay Topics

e In your own words, define love.

o What constitutes a hero or heroic action?

e Describe a genius. What are examples of genius acts?

e Describe a businessperson. What traits do they possess?
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Expository Essay Topics

o What effect has social media had on interpersonal relationships and communication?

o What are some strategies society can use to reduce the growth and dangers of global warming?
o What methods can society implement to prevent and punish cyber-bullying?

o What are the main causes of racism in today’s society?

Persuasive/Argumentative Essay Topics

« Provide an argument as to whether or not the death penalty should be abolished.

« Should we give animals more rights, instead of treating them as mere property?

 Should the United States have stricter gun control policy?

3) PepepupoBaHue HAYyYHOT 0 TEKCTA
PexoMeHnaanum mo cocraBjJeHHI0 aHHOTALUMH

Definition

An academic summary is a concise representation of an academic text. The summary’s purpose
is to enable the reader to determine, in a limited amount of time, if and why a paper, chapter or book
is worth reading.

An academic summary is different from an abstract. An abstract is a brief representation of the
main results and conclusions of the study. An academic summary characteristically shows the
(argumentation) structure of the text; the skeleton of the argument skeleton.

The summary should be a flowing text, written in your own words. This means that copying
exact phrases from the original text is not permitted. Moreover, the text should be written in well-
formulated Dutch or English, and intelligible to an audience that is not acquainted with the original
text.

Steps in Composing a Summary

The primary purpose of a summary is to "give an accurate, objective representation of what
the work says." As a general rule, "you should not include your own ideas or interpretations."
"Summarizing condenses in your own words the main points in a passage:

1. Reread the passage, jotting down a few keywords.

2. State the main point in your own words and be objective: Don't mix your reactions with the
summary.

3. Check your summary against the original, making sure that you use quotation marks around
any exact phrases that you borrow." -Randall VanderMey, et al.

"Here...is a general procedure you can use [for composing a summary]:

Step 1: Read the text for its main points.

Step 2. Reread carefully and make a descriptive outline.

Step 3: Write out the text's thesis or main point. . . .

Step 4. Identify the text's major divisions or chunks. Each division develops one of the stages
needed to make the whole main point. . . .

Step 5. Try summarizing each part in one or two sentences.

Step 6: Now combine your summaries of the parts into a coherent whole, creating a condensed
version of the text's main ideas in your own words." (John C. Bean, Virginia Chappell, and Alice M.
Gillam, Reading Rhetorically. Pearson Education, 2004)

Characteristics of a Summary

"The purpose of a summary is to give a reader a condensed and objective account of the main
ideas and features of a text. Usually, a summary has between one and three paragraphs or one hundred
to three hundred words, depending on the length and complexity of the original essay and the
intended audience and purpose. Typically, a summary will do the following:

o Cite the author and title of the text. In some cases, the place of publication or the context
for the essay may also be included.
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o Indicate the main ideas of the text. Accurately representing the main ideas (while omitting
the less important details) is the major goal of the summary.

o Use direct quotations of keywords, phrases, or sentences. Quote the text directly for a few
key ideas; paraphrase the other important ideas (that is, express the ideas in your own words.)

e Include author tags. ("According to Ehrenreich" or "as Ehrenreich explains") to remind the
reader that you are summarizing the author and the text, not giving your own ideas. . . .

e Avoid summarizing specific examples or data unless they help illustrate the thesis or main
idea of the text.

e Report the main ideas as objectively as possible

A ChecKklist for Evaluating Summaries
"Good summaries must be fair, balanced, accurate, and complete. This checklist of questions
will help you evaluate drafts of a summary:

e Is the summary economical and precise?

o Is the summary neutral in its representation of the original author's ideas, omitting the writer's
own opinions?

o Does the summary reflect the proportionate coverage given various points in the original text?

e Are the original author's ideas expressed in the summary writer's own words?

o Does the summary use attributive tags (such as "Weston argues') to remind readers whose ideas
are being presented?

e Does the summary quote sparingly (usually only key ideas or phrases that cannot be said
precisely except in the original author's own words)?

o Will the summary stand alone as a unified and coherent piece of writing?

e Is the original source cited so that readers can locate it?" -John C. Bean

Introduction Sentence Examples for an Article Summary

In "Cats Don't Dance," John Wood explains ...

John Wood, in "Cats Don't Dance," explains ...

According to John Wood in "Cats Don't Dance" ...

As John Wood vividly elucidates in his ironic story "Cats Don't Dance" ...

John Wood claims in his ironic story "Cats Don't Dance" that ...

Combine the thesis of the article with the title and author into your first sentence of the summary.
Reference the following sentence as an example.

In "Cats Don't Dance," John Wood explains that in spite of the fact that cats are popular pets
who seem to like us, felines are not really good at any activities that require cooperation with someone
else, whether that is dancing or sharing.

If possible, your first sentence should summarize the article. The rest of your summary should
cover some of the central concepts used to support the thesis. Be sure to restate these ideas in your
own words, and to make your summary as short and concise as possible. Condense sentences and
leave out unimportant details and examples. Stick to the important points.

How to Quote the Author of an Article

When you refer to the author for the first time, you always use their full name. When you refer
to the author after that, you always use their last name. The following examples show how to use the
author's name in an article summary after you have already introduced them.

Johnson comments ...

According to Wood's perspective ...

As Jones implies in the story about ...

Toller criticizes...

In conclusion, Kessler elaborates about ...

You don't need to use an author's title (Dr., Professor, or Mr. and Mrs.), but it does help to add
their credentials to show they are an authoritative source. The sentences below show ways to do this.
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In "Global Warming isn't Real," Steven Collins, a professor at the University of Michigan,
claims that ...

New York Times critic Johann Bachman argues in "Global Warming is the Next Best Thing for
the Earth" that ...

If you are discussing the ideas of the author, you always need to make it clear that you are
reciting their ideas, not your own.

How to Introduce the Ideas of the Author in an Article Summary

o Use author tags

» Use mentions of "the article" or "the text"

o Add the page number that the information is found on in parenthesis at the end of the sentence

Using Author Tags

In writing your summary, you need to clearly state the name of the author and the name of the
article, essay, book, or other source. The sentence below is a great example of how to do this.

According to Mary Johnson in her essay, "Cats Make Good Pets," the feline domestic
companion is far superior to the canine one.

You also need to continue to make it clear to the reader when you are talking about the author's
ideas. To do this, use "author tags," which are either the last name of the author or a pronoun (he or
she) to show you are still discussing that person's ideas.

Also, try to make use of different verbs and adverbs. Your choice of author tag verbs and adverbs
can contribute to the way you analyze the article. Certain words will create a specific tone. See the
tables for a selection of different word choices.

List of Author Tags
Says Explains Comments
Persuades Suggests Understands
Argues Reminds Helps us understand
Elucidates Presents Intimates
Concludes Presents the idea Creates the impression
Criticizes Defines Highlights
Concedes Shows States
Thinks Admits Lists
Notes Analyzes Disagrees
Observes Points out Emphasizes
Discusses Identifies Implies
Insists Responds Shows
Proves Rejects Suggests

Adverbs to Use with Author Tags
Conclusively Expressively Realistically
Tightly Angrily Radically

34



Conclusively Expressively Realistically
Clearly Dutifuly Evenly
Occasionally Quickly Ironically
Honestly Eagerly Elegantly
Sharply Rarely Loosely
Exactly Happily Hastily
Perfectly Sternly Unexpectedly
Sometimes Never Justly
Devotedly Finally Warily
Wearily Completely Fully
Doggedly Iconically Sarcastically
Seriously Carefully Politely

IIpuMepHBIe Hay4YHbIE TEKCTHI 111 pedepupoBaHus
The Treaty of Versailles

Treaty of Versailles is a peace document signed at the end of World War I by the Allied and
associated powers and by Germany in the Palace of Versailles, France, on June 28, 1919. It took force
on January 10, 1920.

When the German government asked U.S. President Woodrow Wilson to arrange a general
armistice in October 1918, it declared that it accepted the Fourteen Points he had formulated as the
basis for a just peace. However, the Allies demanded “compensation by Germany for all damage done
to the civilian population of the Allies and their property by the aggression of Germany by land, by
sea and from the air.” The population and territory of Germany was reduced by about 10 percent.

The treaty was drafted during the Paris Peace Conference in the spring of 1919, which was
dominated by the national leaders known as the “Big Four”—David Lloyd George of Britain, Georges
Clemenceau of France, Woodrow Wilson of the United States, and Vittorio Orlando of Italy. The first
three in particular made the important decisions. None of the defeated nations had any say in shaping
the treaty, and even the associated Allied powers played only a minor role. The German delegates
were presented with a fait accompli. They were shocked at the severity of the terms and protested the
contradictions between the assurances made when the armistice was negotiated and the actual treaty.
Accepting the “war guilt” clause and the reparation terms were especially odious to them.

Many historians claim that the combination of a harsh treaty and subsequent lax enforcement
of its provisions paved the way for the upsurge of German militarism in the 1930s. The huge German
reparations and the war guilt clause fostered deep resentment of the settlement in Germany, and when
Hitler remilitarized the Rhineland in 1936 (a violation of the treaty), the Allies did nothing to stop
him, thus encouraging future German aggression.

Cultural Variables
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To develop cultural profiles we first need to be familiar with the kinds of universal cultural
variables found in most societies that make up unique clusters and provide a snapshot of the overall
character of a specific group. While there are countless individual variables, one approach to
categorizing interdependent variables is given by Harris and Moran, who identified eight categories
that form the subsystems in any society. The following sections describe these eight categories and
explain their implications.

A kinship system is the system adopted by a given society to guide family relationships. Whereas
in the United States this system primarily consists of the nuclear family (which is increasingly represented
by single-parent families), in many other parts of the world the kinship system consists of an extended
family with many members, spanning several generations. This extended, closely knit family, typical in
many eastern nations, may influence corporate activities in cases where family loyalty is given primary
consideration—such as when contracts are awarded or when employees are hired (and a family member
is always selected over a more suitable candidate from outside the family). In these family-oriented
societies, such practices are pervasive and are taken for granted. Foreign managers often find themselves
locked out of important decisions when dealing with family businesses.

Civilized man

Civilised man, or so it seems to me, must feel that he belongs somewhere in space and time;
that he consciously looks forward and looks back. And for this purpose it is a great convenience to be
able to read and write.

For over five hundred years this achievement was rare in Western Europe. It is a shock to realise
that during all this time practically no lay person, from kings and emperors downwards, could read or
write. Charlemagne learnt to read, but he never could write. He had wax tablets beside his bed to
practise on, but said he couldn't get the hang of it. Alfred the Great, who was an exceptionally
clever man, seems to have taught himself to read at the age of forty, and was the author of several
books, although they were probably dictated in a kind of seminar. Great men, even ecclesiastics,
normally dictated to their secretaries, as they do today and as we see them doing in tenth-century
illuminations. Of course, most of the higher clergy could read and write, and the pictures of the
Evangelists, which are the favourite (often the only) illustrations of early manuscripts, become, in the
tenth century, a kind of assertion of this almost divine accomplishment. But St Gregory, who looks so
intensely devoted to scholarship on a tenth century ivory St Gregory himself is credited with having
destroyed many volumes of classical literature, even whole libraries, lest they seduced men's
minds away from the study of holy writ. And in this he was certainly not alone. What with
prejudice and destruction, it's surprising that the literature of pre-Christian antiquity was preserved at
all. And in fact it only just squeaked through. In so far as we are the heirs of Greece and Rome, we got
through by the skin of our teeth.

Workforce Diversity

In many countries around the world, the workforce is becoming increasingly diverse because
of the erosion of rigid political boundaries, the rapidity of travel, and the quick spread of information.
Propelled by globalism, the world labor force is undergoing considerable change as a result of (1) the
increasing movement across borders of workers at all skill levels; (2) the rising average age of
employees; and (3) the addition of great numbers of women to the workforce (particularly in
developing countries), many with higher levels of education.

In the United States, for example, demographic information from the Bureau of Labor
Statistics indicates that, by the year 2050, Hispanic Americans will represent 25 percent, and
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Asian/Pacific Americans 9 percent, of the U.S. population. Thus, workforce diversity is becoming a
crucial managerial issue. In essence, cross-cultural management worldwide is as much the task of
managing multiculturalism at home as it is of managing a workforce in a foreign country. In fact, it
often means both: managers operating in a foreign environment also manage a culturally diverse local
workforce. Effective management increasingly depends on the ability to design and implement
programs, throughout an organization, that value diversity and pluralism. Such programs enable the
organization to enjoy the benefits of multiculturalism, including the possibility of more creativity,
innovation, and flexibility; they heighten sensitivity to foreign customers, and provide a greater and
more varied pool of talent.

A Definition of Communication

If communication is complex and multidimensional, then it can be defined in the following
way: communication occurs whenever meaning is attributed to behavior or the residue of behavior.

Behavior residue is what remains as a record of our actions. For instance, this chapter is a
behavior residue of many of our past acts of communication. As authors, we had to think, write, and
type on a computer for you to read these words. This notion of residue is extremely important to
students of intercultural communication because it calls attention to some of the consequences of past
experiences—experiences that are often culture bound.

When someone observes our actions or their residual effects and decides they mean something,
we have made contact and have communicated whether our behavior was conscious or unconscious,
intentional or unintentional. Whenever our behavior becomes a message to which someone else
attaches meaning, we are communicating. In this sense, our words, actions, and even the absence of
them convey messages about how we are reacting to the moment.

This general definition of communication emphasizes the attribution of meaning to a behavior
meaning we encounter in our environment. Try to imagine that somewhere in each of our brains is a
meaning reservoir in which are stored all of the meanings we process at any given moment. These
various meanings have accumulated throughout our lifetime as the outside world has sent us trillions
of messages. As the novelist Pavese once wrote, "We do not remember days, we remember moments."
In this sense, meaning is relative to each of us because we all have had unique moments. These
individual attributions represent the countless variables that come into play each time we
communicate.

Communication thus takes place on many levels. That is, many of our messages are
constructed and sent with conscious intent ("I shall smile because I want to look happy"), while others
are sent without our even being aware of them (someone sees you walking fast and assumes you are
in a hurry and cannot stop to visit).

IIpn mnpoBeneHMM TEKyIIEM M MPOMEKYTOUHOW aTTECTAlMM MOTYT HCIIOIb30BAThCS
ayTeHTUYHBbIE TEKCTHI U3 MOHOIpa(uil, HAY4YHbIX CTaTel, N3y4aeMbIX aCIUpPaHTaMH B XOJI€ 3aHATHH
Y HAyYHBIX UCCIICIOBAHUMN.

4) IlncbMeHHBIN MepeBoJ HAYYHOI'0 TEKCTa

PexomeHnaauuu no nepeBoay aKkaaeMH4ecKOro TeKCTa

Academic texts play a unique role in the lives of people around the world. These texts are
unlike any other documents. Academic works span a number of genres, styles, and purposes. From
theoretical to technical, and from liberal arts to the hard sciences, these texts are meant to shape
thought and challenge imagination. They are meant to inspire and indoctrinate, to editorialize and to
entertain.

37



The very nature of an academic text provides some serious challenges for translators, and some
fields of study encompass many more complex issues than others. While all translations require
diligence, academic texts are in a league of their own.

Consider the variations in style and content. The hard sciences (physics, chemistry, geology,
etc) are highly technical in nature. Concepts are predominately universal and do not vary based on
region or language. Literary fields, however, are filled with colloquialisms and figurative language
that is often very hard to convey from one language to another. Subject matter that makes sense in one
culture may be completely lost on another. Social sciences bring in yet more challenges. Topics cover
ideologies and concepts that vary with time and place and rarely mean the same thing from one country
to the next.

Challenges of Academic Translation

There is not a single list of all the challenges a translation service faces when preparing an
academic text for translation. Many questions must first be answered.

Number of Charts,

Text style Period Language

Graphs, etc.
Text format Audience . Ideological
adjustments
Purpose Dqgree of Cultural adjustments
acculturation

The answers to these questions will determine the extent to which machine-assisted translation
systems can be used on a document. The more technical and universal the text, the more beneficial
CAT services are to the translator. Texts that have less lexical standardization and clarity are not as
well suited for this type of translation service.

Many texts in the humanities, especially the social sciences pose special challenges. These
texts often deal with terms, ideas and concepts that are understood in a single region, were understood
during a particular period or have highly contrasted meanings within conflicting cultures. This means
that many times the standard adjustments made to localize a document and create cultural relevance
would not be applied to these texts.

There is also the temptation to modernize text. When dealing with history or past eras, putting
modern concepts, ideas, beliefs, or even lexical and grammatical items could be considered
anachronistic.

Most translators want their documents to read like an original document. Academic texts often
do not lend themselves to this luxury. The very nature of academic texts often implies that the target
audience is reading the document to learn something and must adjust themselves to the document and
not the other way around. In this case, it is okay for the translation to actually sound like it is a
translation.

Notes to Consider Prior to Translation

Before you translate an academic text, there are a number of things you want to consider that
many other translation services do not have to worry about.

1. Do you have the rights to the text: This is easiest if you are the author; even then, if
you do not have full international publication rights you still may be facing an up-hill battle. If the
work is already published, you may need a contract with the publisher as well. Further, you must make
sure all publication rights are secure not just in your home country, but internationally. There are vast
differences in publication requirements from country to country.
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2. Terminology: Decide up front whether you are going to have your words, phrases, and
concepts localized or if they will remain as they are even in the target language. The same concept
goes for the modernization of text; do you want your text to read just like you wrote it, even if it is
out of date stylistically or grammatically? Or, do you want your work updated. Hint: if the text is
about people of the 1920’s, you don’t want things modernized.

3. Technical jargon, abbreviations, and the like face the same questions as terminology:
Should these literary devices be footnoted and explained, transcreated, or transliterated? Unlike other
fields, archaic and out of place devices are often not used inappropriately or as a stylistic element, but
it may be required by the content of the text.

4. Subject matter: If your subject matter is specialized, you want to ensure your
translation service employs translators with expertise in your field. Knowing the “language” of the
field ensures that words are properly used and applied. “Vector” means something very different to a
biologist and physicist. It means something different still to a social scientist. A literary text may
choose any of the above based on the content of the story. A single letter could change an entire
mathematics or scientific formula, while an inaccurate transcreation of a manifesto could dramatically
alter the intent of a philosophical paper.

5. Syntax: Within most translation areas, translators are given the freedom to make
adjustments according to culture and localization needs. In academic texts, this can be very damaging
to the content. Many authors express their emotions and intent as much through syntax as they do
lexical selection and terminology. While long flowing sentences may not be favored in English, to
break up an highly complex, longer sentence from a different language during translation may destroy
the spirit of the message. Within business documents, the “foreignness” of translated documents may
not be appropriate, but in many academic texts, to lose it may be highly detrimental.

6. Ideology: Academic texts by their nature are meant to share a viewpoint, teach a
concept, or promote thought. These concepts often cause ideological conflicts. In most translations,
the globalization and localization of texts would alter information to limit cultural conflict and avoid
offense. Many times academic texts are offensive by design and the creation of culturally sensitive
text may compromise the very concept the author sought to promote.

There are many challenges involved in translating academic texts. Even still, they are
translated successfully every day. When choosing a translation service, you need to know the
questions that need to be asked, the answers you need to hear, and the service that need to be provided
in order to ensure your project meets your academic translation needs.

HpnMepm,Ie HaY4YHbI€ TCKCTbI AJ NIHCbMECHHOI'0 MepeBoaa

The Great Thaw

There have been times in the history of man when the earth seems suddenly to have grown
warmer or more radio-active ... I don't put that forward as a scientific proposition, but the fact remains
that three or four times in history man has made a leap forward that would have been unthinkable
under ordinary evolutionary conditions. One such time was about the year 3000 BC, when quite
suddenly civilisation appeared, not only in Egypt and Mesopotamia but in the Indus valley; another
was in the late sixth century BC, when there was not only the miracle of Ionia and Greece — philosophy,
science, art, poetry, all reaching a point that wasn't reached again for 2000 years — but also in India a
spiritual enlightenment that has perhaps never been equalled. Another was round about the year
1100. It seems to have affected the whole world; but its strongest and most dramatic effect was in
Western Europe — where it was most needed. In every branch of life — action, philosophy, organisation,
technology — there was an extraordinary outpouring of energy, an intensification of existence. Popes,
emperors, kings, bishops, saints, scholars, philosophers were all larger than life, and the incidents of
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history — Henry IV at Canossa, Pope Urban announcing the First Crusade, Heloise and Abelard, the
martyrdom of St Thomas a Becket — are great heroic dramas, or symbolic acts, that still stir our hearts.

The evidence of this heroic energy, this confidence, this strength of will and intellect, is still
visible to us. In spite of all our mechanical aids and the inflated scale of modern materialism, Durham
Cathedral remains a formidable construction, and the east end of Canterbury still looks very large and
very complex. And these great orderly mountains of stone at first rose out of a small cluster of wooden
houses; everyone with the least historical imagination has thought of that. But what people don't always
realise is that it all happened quite suddenly — in a single lifetime. An even more astonishing change took
place in sculpture. Tournus is one of the very few churches of any size to have survived from before
the dreaded year 1000, and the architecture is rather grand in a primitive way. But its sculpture
is miserably crude, without even the vitality of barbarism. Only fifty years later sculpture has the
style and rhythmic assurance of the greatest epochs of art. The skill and dramatic invention that had
been confined to small portable objects — goldsmith work or ivory carving — suddenly appear on a
monumental scale.

Cultural Variables

The formal or informal education of workers in a foreign firm, received from whatever source,
greatly affects the expectations placed on those workers in the workplace. It also influences managers'
choices about recruitment and staffing practices, training programs, and leadership styles. Training and
development programs, for example, need to lie consistent with the general level of educational preparation
in that country.

Whatever the economic system, the means of production and distribution in a society (and the
resulting effects on individuals and groups) has a powerful influence on such organizational processes as
sourcing, distribution, incentives, and repatriation of capital. At this time of radically changing political
systems, it appears that the drastic differences between capitalist and socialist systems will have less effect
on MNC:s than in the past.

The system of government in a society, whether democratic, communist, or dictatorial, imposes
varying constraints on an organization and its freedom to do business. It is the manager's job to
understand the political system and how it affects organizational processes, to negotiate positions
within that system, and to manage effectively the mutual concerns of the host country and guest
company.

The spiritual beliefs of a society are often so powerful that they transcend other cultural
aspects. Religion commonly underlies both moral and economic norms. In the United States, the
effects of religion in the workplace are limited (other than a generalized belief in hard work, which
stems from the Protestant work ethic), whereas in other countries religious beliefs and practices often
influence everyday business transactions and on-the-job behaviors. For example, in a longstanding
tradition based on the Qur'an and the sayings of Muhammad, Arabs consult with senior members
of the ruling families or the community regarding business decisions. Hindus, Buddhists, and some
Muslims believe in the concept of destiny, or fate. In Islamic countries, the idea of inshallah, that is,
"God willing," prevails. In some Western countries, religious organizations, such as the Roman
Catholic Church, play a major cultural role through moral and political influence. One of the ways
that the Islamic faith affects the operations of international firms involves the charging of interest.

Civilization
At certain epochs man has felt conscious of something about himself- body and spirit which
was outside the day-to-day struggle for existence and the night-to-night struggle with fear; and he
has felt the need to develop these qualities of thought and feeling so that they might approach as
nearly as possible to an ideal of perfection — reason, justice, physical beauty, all of them in
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equilibrium. He has managed to satisfy this need in various ways — through myths, through dance and
song, through systems of philosophy and through the order that he has imposed on the visible world.
The children of his imagination are also the expressions of an ideal.

Western Europe inherited such an ideal. It had been invented in Greece in the fifth century
before Christ and was without doubt the most extraordinary creation in the whole of history, so
complete, so convincing, so satisfying to the mind and the eye, that it lasted practically unchanged
for over six hundred years. Of course, its art became stereotyped and conventional. The same
architectural language, the same imagery, the same theatres, the same temples — at any time for five
hundred years you could have found them all round the Mediterranean, in Greece, Italy, France, Asia
Minor or North Africa. If you had gone into the square of any Mediterranean town in the first century
you would hardly have known where you were, any more than you would in an airport today. The
so-called Maison Carrée at Nimes is a little Greek temple that might have been anywhere in the
Greco-Roman world. Nimes isn't very far from the Mediterranean. Greco-Roman civilization
stretched much further than that — right up to the Rhine, right up to the borders of Scotland, although
by the time it got to Carlisle it had become a bit rough, like Victorian civilisation on the North-West
Frontier. It must have seemed absolutely indestructible. And of course some of it was never destroyed.
The so-called Pont du Card, the aqueduct not far from Nimes, was materially beyond the destructive
powers of the barbarians. And a vast mass of fragments remained — the Museum at Aries is full of
them. 'These fragments have I shored against my ruin." When the spirit of man revived, they were
there to be imitated by the masons who decorated the local churches: but that was a long way off.

IIpn mnpoBeneHMHM TEKyIIEM M MPOMEKYTOUHOW aTTECTAlMd MOTYT HCIIOJIb30BAThCS
ayTeHTUYHbIE TEKCTHI U3 MOHOIrpa(uil, HAY4YHBIX CTaTel, N3y4aeMbIX aCIUpPaHTaMH B XOJI€ 3aHATHH
Y HAay4YHBIX UCCIICIOBAHUMN.

5) lIpoexT Hayunoro ucciaenoBanns (Research Proposal)

PexoMeHIAI[UH 110 HANIMCAHUIO MPOEKTA HAYYHOT0 MCCIeI0OBAHUS

Research proposal is aimed to convince your examiner or the committee that the topic of your
research paper is worthwhile and that you will be able to develop your theme.

This short summary of your future research paper plays a significant role in moving on to the
next stage of research paper writing procedure.

Format for Research Proposals 1

Abstract A paragraph summarizing your topic of research, who or what will be the object of
data collection, how the data will be collected, how it will be analyzed, and what results you expect
(possible outcomes).

The Problem "What problem do I want to address or what question(s) do I want to answer?"
- Elaborate on the variables and their relationships.

Background to the Problem "Why is this problem or question important?"

"Who else has worked on this or similar problems?"

"What methods were used?"

"What were the results or conclusions of previous research?

- In this section, show the relevance of your research to other research that has been done.

Research Design "How will I limit my study?"

"What data do I need to collect?"

"What methods will I use to collect the data and how will I justify them?"

In this section, show how you will avoid doing it all.

Expected Results: “How will I analyze my data?"

"What results do I expect from my research?"
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- In this section, elaborate on how you will use your data to answer your research question(s),
to make generalizations, to defend assertions, to examine possible alternative outcomes to construct a
plausible argument.

References. Make sure these follow a recognized format, and do so consistently.

Format for Research Proposals 2

Background section of the research proposal sample

It is necessary to persuade your committee that the topic you are going to research is
exceedingly beneficial to study and that it will fill the need of the modern society: it is important to
study this topic, since the majority of modern generation's representatives have serious illnesses
mainly because of their way of life.

Methodology section of the research proposal sample

Unfortunately, this is impossible to provide you with full information on various tools of
methodology in this research proposal sample. So, you will have to work out your own system of
methods and ways to research the issue, but, for example: analysis of psychological peculiarities of
individual will be studied through questionnaires.

Summary section of the research proposal sample

IIpuMep npoeKkTa HAYYHOI'0 HCCIeI0BAHUSA

Title of research:

An investigation into the barriers to and priorities for research development in health
librarianship.

Objectives:

o To identify key barriers to and priorities for research development in health
librarianship

o To administrate a national electronic survey to health librarians and information

specialists in England, Scotland and Wales.

Please give a brief justification of your proposed research project:

The question this study aims to answer is: What are the barriers to and priorities for research
development in health librarianship? This question has been given minimal levels of consideration in
the professional literature to date and is a question of importance for a number of reasons. There is
now a growing literature base that recognizes the need for librarians to engage more with research
(Powell, Baker et al. 2002; Juznic and Urbanija 2003; Koufogiannakis and Slater 2004;
Koufogiannakis and Crumley 2006). Within the current context of health librarianship strategies are
needed to engage with this more fully and in order to effectively address the associated issues that
relate to improved decision making skills, evidence based practice, and the improvement of patient
care. This is particularly pertinent in light of the recent Hill Report (Hill 2008, p35) which specifically
recommends that “research to measure the impact of the application of best available evidence in
decision making should continue to be pursued vigorously and routinely by health librarians, in
partnership with researchers’.

Much of the work health librarians are involved with is directly linked to evidence based health
practice, and evidence based medicine and research forms a substantial aspect of this (Eldredge 2000;
Hill 2008). Whilst there is a demand on health professionals to justify and base their practice on
robust research based evidence, there is little evidence that health librarians are engaging with this in
relation to their own professional practice. Largely, their involvement with evidence based practice
is linked directly to health practice rather than the practice of librarianship. The lack of evidence based
practice in librarianship jeopardizes the credibility of health librarians in their involvement with
evidence based health practice and it is widely reported that increased engagement with evidence
based librarianship amongst the profession is becoming increasingly important. For health librarians
to credibly support evidence based health practice / medicine it is arguable that the profession should
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be able to demonstrate evidence based practice in relation to its own professional practice (Eldredge
2000; Booth and Brice 2003; Grant 2003). This is particularly relevant since the end purpose of health
librarianship is directly linked to the improvement of patient care (Hill 2008). For health librarians to
take a truly evidence based approach to their professional practice, increased engagement with
research activities is necessary. At present however, there is little evidence that health librarians are
engaging with research in relation to their own professional practice (Booth 2002; Booth and Brice
2003). Whilst some small pockets of active engagement exist, largely this remains a specialist interest
area rather than something that is taken on board profession-wide (Booth 2002). Reluctance to
conduct research in relation to health librarianship (rather than health practice) within the profession
is widely documented (Booth 2002; Booth 2003). However, with the exception of a generic study
(McNicol and Nankivell 2003) which aimed to survey librarians from all subject disciplines and which
had poor coverage of health librarians, the reasons behind this have not as yet been fully investigated.

The study by McNicol and Nankivell (2003) identified the LIS research agenda to be poorly
organised and lacking in direction. It is expected that in carrying out this study a deeper understanding
of the reluctance amongst health librarians to engage in research and other related issues they perceive
create barriers to their engagement with research activity will be gained. The study will also aim to
investigate what they feel are the priorities for research development to aid this current situation. It is
anticipated that from the data collected, a clearer and deeper understanding of the issues can be
acquired. This will inform the development of a framework which will provide clarity and direction
for the profession. Furthermore, it will make recommendations as to how best research development
can be taken forward in the profession based on sound evidence derived from the population to which
it concerns. The use of a large scale electronic web based survey method will help to acquire a valid
data set which is expected to make a substantial and effective contribution to answering the research
question. The results and recommendations will be widely disseminated through a variety of
appropriate channels.
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Please outline the proposed sample group, including any specific criteria:
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The sample group will aim to include representation from eight identified areas of health
librarianship:

Senior strategic health librarians

Clinical librarians

Health library service managers

Senior information strategy managers

Academic health librarians

Independent health librarians

Research librarians

Academics

The qualifying criteria required for inclusion in the survey will be health librarians and
information specialists working in the above context areas, and who hold a professional LIS
qualification (i.e. degree level or above).

Describe how the proposed sample group will be formulated:

The study will aim to cover a wide sample group formulated from individuals working in the
context areas identified above. Potential participants will be identified from LIS related JISCmail
groups, professional directories, university LIS departments, special interest and professional groups,
and cascades through senior managers and group Chairs.

Indicate clearly what the involvement of the sample group will be in the research process:

The involvement of the sample group in the study will extend to the completion of an electronic
survey which will be sent via email.

3. [loka3aTeu, KpUTEepPHH U OLlCHNBAaHHE B NIpoLiecce MPOMeKYTOYHOM aTTecTAlMU

dopma MPOMEKYTOUHOW aTTECTAllUK MPEICTaBIsieT COOOM 3a4eT C OLEHKOW, KOTOPBIH
COCTOUT M3 JIBYX 3TAIlOB.

Ha I atane obyuaronuiics:

— BBINOJIHACT aKaJleMHUECKYIo npe3eHTaruio B popmare Conference Paper;

— BBINOJIHACT MUCHMEHHBIM MEPeBOJ] HAYYHOTO TEKCTa MO CIEHUATBHOCTU C aHTJIMHCKOTO
s3bIKa Ha A3bIK 00yueHus. Oobvem Tekcra — 15 000 meyaTHBIX 3HAKOB.

— BBINOJIHACT pedeprupoBaHrE HAYYHOTO TEKCTA MO CHENHUATbHOCTH HAa aHTJIMHCKOM SI3bIKE.
O6nem Tekcra — 150 crpanwuil.

— MpPEACTaBIseT Ha aHIVIMICKOM s3bIKE MPOEKT HayuyHoro wuccienoBanus (Research
Proposal).

VYcnenHoe BBINOJIHEHUE BBIIENIEPEUUCIICHHBIX 3aaHUN SBISETCS YCIOBUEM JAOIYCKa KO
BTOPOMY JTaIry.

II aTarm mpoBOAMTCS B BUE 3a4eTa C OIEHKOW M BKIIIOUYAET B CEOS TpH 3aJaHUS:

— IHUCbMEHHBIN NEPEBOJl OPUTUHAIBHOIO TEKCTA 110 CHEIMATIBHOCTH € AHIVIMMCKOTO SI3bIKa HA
s3Ik 00ydeHus. O0beM — 3000 nmeyaTHbIX 3HaKOB. Bpems BbimonHeHus padbotsl — 45—-60 MUHYT,

— TIPOCMOTPOBOE UTEHHE OPUTMHAIBHOTO TekcTa Mo crneuuanbHocT. O6bem —2000
MEeYaTHhIX 3HAaKOB. Bpemsa BeimosiHeHUs —5 MuUHYT. Dopma HpPOBEpPKH — Mepenada U3BICYCHHOMN
UH(OPMAIIUN Ha THOCTPAHHOM SI3bIKe B (hopMaTe aHHOTAIUH,

— Oecema ¢ SK3aMEHAaTOpaMM HAa HWHOCTPAHHOM S3bIKE MO BOIMPOCAM, CBSI3aHHBIM CO
CIENUAILHOCTHIO M HAYyYHOH PaboTOi acriupaHTa.

Ilepen 3a4eToM ¢ OLIEHKOM MPOBOAUTCS KOHCYNIbTAIUS, HA KOTOPO IpernojaBaTeib OTBEYaeT

Ha BOIIPOCHI aCTIUPAHTOB.
B pesynbraTe mpomMekyTOYHOTO KOHTPOJIS 3HAHUM acHUPaHThI MOJY4YalOT aTTECTALHUIO IO
JTUCIUIINHE.
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HOK&Z}&TBJ’[I/I, KPUTECPUU U OICHUBAHUE B ITPpOoLeCCe l'[pOMB)KyTO‘lHOﬁ arTTreCTalluu

Tabmuma 3

®opMa NPOMEKYTOTHOI
aTTeCTAIMH/BU
NMPOMEKYTOUHOM
aTTecTalluH

Kpurepnu onennBanns

Onenka

3auer ¢ oueHKoii/
ITucbMeHHbI IepeBo,
MIPOCMOTPOBOE YTEeHUE,
Oecena

1. Tekcr mnepeBenaen mnonHocThio (100 % oObema) 3a
yKa3aHHOE BpeMsi, 0€3 WCKaXEHHH U HETOYHOCTEH.
AJIEKBATHOCTh MEPEBO/IA JIOCTUTAETCSI 32 CUET MPABUIBLHOTO
TIOHUMAaHHUS COJEPKaHMUsI TEKCTA HAa OCHOBE 3HAHUS JICKCHKO-
rpaMMaTHYeCKHX TPaBWI, BIAICHUS OCHOBaMH MepEBO/Ia,

HPaBHIBHOTO MOHUMaHUS CHHTaKCHIECKOH n
CTHINCTHYIECKOH  CTPYKTYPBI TIPEUIOKECHHUS, BIAJICHUSA
TEPMHUHOJIOTMUECKON CHCTEMBI no n30paHHON

cnermanbHOCTH.  IlepeBox  JOMKEH  COOTBETCTBOBATH
CTaHJapTaM PYCCKOTO S3bIKa, HO JOIYCKAIOTCS HEOOJbIINE
JIEKCUYECKHUE U CTUIMCTUYECKUe HeToUHOoCTH (1-2);

2. OK3aMeHyeMblit JEMOHCTPUPYET HOPMaTHBHOE
NPOM3HOLIEHHE W OerIoCTb pedH, yMEeT NMpPUAEPKHBATHCS
CXEMBI pedeparuBHOrO U3T0XKEHUS COJepKAHUSL
NPENBSIBICHHOTO TEKCTa, yMEET JIOTMYECKH W TPaMOTHO
nepenatb  COACpP)KaHWE  MPOYUTAHHOTO, UCTIONB3YS
pa3HOOOpa3HyI0 JIEKCHKY W TPaMMAaTHIECKHE CTPYKTYpBHI,
BIIAJICET HaBBIKAMU OOOOIIEHUS, BBIACICHHUS IABHOTO W
BBIDAKECHUSI CBOETO MHEHUsS. BO3MOXHBI — OTHETbHBIC
HE3HAUUTEIbHBIE OIIMOKM, HE HapYyMIAOUUe JIOTHKY
U3JI0JKEHHUS;

3. DK3aMeHyeMbIii  JaeT  JIOTMYeCKH  00OCHOBaHHBIE
pa3BepHyTble OTBETHI Ha BONPOCHI 3K3aMEHATOpa, YMEET
BBIp@XKaTb CBOE€ MHEHME, IPUBOAUTH TpPHUMEPHl I
WUTIOCTPAIIMK CBOETr0 OTBETA, WCIIONB3YEeT Pa3sHOOOpas3HbIe
CHUHTAKCUYECKHE  CTPYKTYphl,  BIajeeT  MpaBUIaMU
rpaMMaTHKH, obmanmaet IIAPOKHM CIIEKTPOM
001Iepa3roBOpHO M TPOPECCHOHATBHON JIEKCHKH; IIPH
OTBETE BO3MOXHBI OTACIBHBIC MEIKHE OLIMOKH, B LIEJIOM, HE
HapyIIaIie KOMMYHHKAIIHIO.

3a‘IT€H0, OTJIMYHO

1. Tekcr mepeBenen momHocthio (100 % obOwvema) 3a
yYKa3aHHOE BpeMs, IMIEpeBOJ  BBINOJHEH  aJEKBaTHO,
9K3aMEHYEMBbIIl JIEMOHCTPUPYET 3HAHWE CHHTAKCHYECKUX H
JEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUX  TpPaBWJl, HO  JIOIyCKaeT
HETOYHOCTH Jiekcudyeckoro (He Ooxee 2-1) w/mim
crunucTraeckoro (1-2) xapakrepa;

2. DK3aMeHyeMbI JEMOHCTPUpPYET MOCTATOYHO XOpOIlee
NPOM3HOLIEHUE, YMEET ClIe0BaTh CXeMe pedepaTUBHOTO
W3JIOKEHUs] TEKCTa, BBIJEISTH TJIABHOE, JIOTHYECKH U
TpaMOTHO TE€pelaBaTb COAEPXKAHHE MPOYUTAHHOTO, HO
HCIIBITHIBACT TPYAHOCTH co CTPYKTYPHUPOBaHHEM
MoJTy4eHHOW wHopManun (0000IIeHneM, BBIBOAAMU,
BBICKAa3bIBAHHEM  COOCTBEHHOTOo  MHeHwms). Jlomyckaer
HEKOTOPBIE TPAMMATHYCCKHE WM JIEKCHYCCKHE OLIMOKH,
KOTOPBIE HE HAPYIIAIOT JIOTUKY M3JIOXKEHHS, HO BIMAIOT Ha
6ernocTh peuuy;

3. Dk3aMeHyeMblil JTaeT pa3BepHYThIE OTBETHl HE Ha BCE
BOIIPOCHI 9K3aMeHaropa, JIEMOHCTPHPYS yMeHHe
HOJIB30BATHCS pa3HooOpa3HbIMU rpaMMaTH4eCKUMHU
CTPYKTYpaMH M OOLIepa3roBOpHO M MpodheccHOHANBEHON
JIEKCUKOH B paMKax OCBOEGHHOM mporpammsbl. Ilpu sTom
9K3aMEHYEMbI HE BJIAJCeT HABBIKAMH CTPYKTYPHUPOBaHHS

3adTeHo, XOpoIIo
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®opMa NPOMeKYTOTHOI
aTTeCTAIMH/BU
NMPOMEKYTOUHOM
aTTecTaluH

Kpurepnu onennBanns

Onenka

CBOMX BBICKAa3bIBaHWi, HE YMEET CONPOBOXKAATH UX
COOTBETCTBYIOLIUMHU MpPUMEpPaMH, CChUIKAMH W T.J.; MPHU
OTBETE UM JIOMTYCKAIOTCS OMIUOKH IPU MOCTPOCHUH CIIOKHBIX
pedeBble KOHCTPYKIMH 0€3 HapyIIeHHS KOMMYHHKAIUU B
LIEJIOM.

1. TlepeBon BBIMOJIHEH B yKa3aHHOE BpEMs W €ro 00beM
cocraBisieT He MeHee 75 % oOpemMa OpHTHHANA, WIIH
BBEIMTONTHEH B moiHOM obOweme (100 %), HO mpm mepeBoae
JomymeHsl uckakeHust (1-2), merounoctu (e Gonee 3) B
pe3ynapTaTe  TpaMMAaTHYeCKHX  OHmMOOK W BbIOOpa
JICKCMYCCKOTO 3HAYCHHS CJIOB, HE COOTBETCTBYIOIICTO
KOHTCKCTY;

2. DK3aMEHyeMbIHl JOMYyCKAaeT 3aMCTHBIC OMMOKH B
NPOW3HOIICHUH, HE ClenyeT cxemMe pedepaTuBHOTO
W3JIOKEHUSI TEKCTa/CTaThl, HO MOXKET aJICKBaTHO MEpeaaTh
COJICp)KaHUE TPOYUTAHHOTO, WCIONB3yS OrPaHMYCHHBII
3amac JIKCHKH, W JOIyCKas TpaMMaTHYeCKHe OIMIMOKH, He
HapyIIAOIINe JIOTHKY M3JI0KCHHS,

3. Dk3aMeHyeMbIii JaeT KpaTKHe OTBETH, HCIBITHIBACT
TPYZHOCTH TIpH TIPUBEICHUH IMPHMEPOB W BBICKA3BIBAHUU
COOCTBEHHOTO MHEHHUSI, MCIIONB3yeT OTHOCUTEIBHO MPOCTHIE
JICKCHKO-TPAMMAaTHUYCCKUE CpelcTBa, JIEMOHCTPUPYET
OTPAaHUYCHHBIN 3amac JICKCHUKHU, JOMYCKaeT OIMUOKH MpH
UCTIOJIb30BAHUK  JICKCUKO-TPAMMATHYCCKHX  CTPYKTYp,
MPEMSTCTBYIOIIUX MOJTHOIICHHOW KOMMYHUKAIHH.

3a4TeHo,
YIOBJICTBOPUTEIBHO

1. TekcT mepeBelcH B YKa3aHHOE BpeMs U €ro o0beM
cocraisieT MeHee 75 % o0beMa OpUrHHalla, MM BHIITOJHEH
B MOJHOM 00bEeMe, HO JIOMYyIIEHBI HcKaxeHus (3 u Oonee),
HeTouyHOCTH (4 m Oomnee) B pe3yiasTaTe TIpaMMAaTHUCCKHX
ommOOK ¥ BBIOOpAa JIEKCHYECKOTO 3HAYEHHUsS CJIOB, HE
COOTBETCTBYIOIIETO KOHTEKCTY, a TakKe CTHINCTHYCCKUE
HETOYHOCTH (2-3);

2. Dk3aMeHyeMbIli  JIOmyckaeT TpyOble OmMOKH B
NPOM3HOIIEHNH, HE CcIemyeT cxemMe pedepaTuBHOTO
U3JIOKEHHUSI TEKCTa, HE MOXET aJIeKBaTHO Iepearh
COJICpKaHUE MPOYUTAHHOTO, TOMYCKAET MHOTO JIEKCHUCCKUX
U TpaMMaTHYCCKUX OMIUOOK, HAPYIIAIOUIMX JIOTHKY
U3JI0KCHHS,

3. Dk3aMeHyeMblii  JJaeT  HCalICKBaTHHIC  OTBETEHI,
JEMOHCTPUPYET HEIOHNMaHHEe BOIPOCOB JK3aMEHATOpa,
WCIIONIB3YET OTpaHIMYCHHBIH 3aI1ac CI0B, IOMyCKaeT O0IbIIoe
KOJTMYECTBO JIEKCHYECKHX W TPaMMAaTHYECKUX OIMIMOOK, YTO
TPHUBOINUT K HAPYIICHUIO KOMMYHHKAITHH.

He 3aureno,

HCYOOBJICTBOPUTCIILHO

Pesynbrarsl ciaun mpoMexXyTOUHON aTTeCTAMH [0 IPOTPaMMaM aCITUPAHTYPhl OLICHUBAIOTCS
Mo CTOOATLHOM CHUCTEME OIICHKH B cooTBeTcTBUU C [lonokeHueM o Gopmax, MepUOJUIHOCTH U
MOPSIIKE OpraHM3aliid W TPOBEIEHHS TEKYIIEro KOHTPOJS YCIIEBAEMOCTH W TPOMEKYTOUHOM
arrecranuu obyyaroruxcs B AHOOBO «EYCIIo» cnemyromum o0pa3oM, coriacHo Tabiuie 3a.
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Tabmuma 3a
Cucrema OneHKH 3HAHHI 00y4alOIIUXCS

[TarnbanmbHas CrobannbHast BunapHas cuctema OLlEeHKH
(crangapTHas) cucteMa CUCTEMA OLICHKH
5 (oTM4HO) 100-81 3a4TEHO
4 (xoporio) 80-61
3 (YZOBIICTBOPUTEIIBHO) 60-41
2 (HEey1OBJICTBOPHUTEIILHO) 40 u meHee HE 3a4TCHO

Pe3ynbrarhl mpoMeXyTOYHOTO KOHTPOJIS 110 IMCLUUIUIMHE, BRIPAXKEHHBIE B OIIEHKAX «3aUTEHO,
YIOBJIETBOPUTEIBHO», «3aYTEHO, XOpPOIIO», «3a4TE€HO, OTJIWYHO» IMOKA3bIBAIOT YPOBEHb
c(OpPMHUPOBAHHOCTH Y OOYYAIOIIErocs 3HAHW, YMEHUI, HABBIKOB MO pe3ylbTaTaM OOydYeHHUs IO
JUCIUIIIMHE TI0 MPpOTpaMMe acmUpaHTypbl 5.5.4 MexayHapoaHble OTHOIICHHUS, TI00aTbHBIE U
peruoHalIbHbIE UCCIIEI0BAHMS.

Pe3ynbTathl mpoMeEKyTOYHOTO KOHTPOJS IO JIUCHUIUIMHE, BBIPAXKEHHBIE B OIICHKE «HE
3a4TEHO, HEYAOBIETBOPUTEIBHOY», MMOKA3BIBAIOT HE C(HOPMHUPOBAHHOCTH Y OOYYArOIIETOCs 3HAHUH,
YMEHUM, HaBBIKOB MO pe3yJbTaTaM OOydYeHHUs AWCIUIUIMHE 10 MPOrpaMMe achUpaHTypwl 5.5.4
Me:xnyHapO HbIE OTHOIICHUS, TTI00ATBHBIE H PETHOHABHBIC UCCIIEIOBAHUSI.

4. 3aaHuA K NPOMEKYTOYHOM aTTeCcTalUul
1. HayuHble TeKCThI JJis1 TUCbMEHHOI0 NepeBoaa

Early Modern Era

Historians often refer to the period from the sixteenth through the eighteenth centuries as the
early modern era. During these years, several factors were at work that created the conditions of our
own time. From a global perspective, perhaps the most noteworthy event of the period was the
extension of the maritime trade network throughout the entire populated world. Traders from the
Middle East had spearheaded the process with their voyages to East Asia and southern Africa in the
first millennium C.E., and the Chinese had followed suit with Zheng’s groundbreaking voyages to
India and East Africa. Then, at the end of the fifteenth century, a resurgent Europe suddenly exploded
onto the world scene when the Portuguese discovered a maritime route to the East and the Spanish
opened up European contacts with the peoples in the Western Hemisphere. Although the Europeans
were late to the game, they were quick learners, and over the next three centuries they gradually
managed to dominate shipping on international trade routes.

Some contemporary historians argue that it was this sudden burst of energy from Europe that
created the first truly global economic network. Although it is true that European explorers were
responsible for opening up communications with the vast new world of the Americas, other historians
note that it was the rise of the Arab empire in the Middle East and the Mongol expansion a few
centuries later that played the greatest role in creating a widespread communications network that
enabled goods and ideas to travel from one end of the Eurasian supercontinent to the other.

Whatever the truth of this debate, there are still many reasons for considering the end of the
fifteenth century to be a crucial date in world history. In the first place, it marked the end of the long
isolation of the Western Hemisphere from the rest of the inhabited world. In so doing, it led to the
creation of the first truly global network of ideas and commodities, which would introduce plants,
ideas, and (unfortunately) new diseases to all humanity. Second, the period gave birth to a stunning
increase in trade and manufacturing that stimulated major economic changes not only in Europe but
in other parts of the world as well.

The period from 1500 to 1800, then, was an incubation period for the modern world and the
launching pad for an era of Western domination that would reach fruition in the nineteenth century.
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To understand why the West emerged as the leading force in the world at that time, it is necessary to
grasp what factors were at work in Europe and why they were absent in other major civilizations
around the globe.

Incomplete Version of History

Ask British people — even educated ones — what they know about British history, and the odds
are that you will receive a creditable account of what has happened since 1066 — the Norman invasion
— and a somewhat sketchier description of life in Saxon and Viking times. The Roman invasion (55
B.C.) may well be recalled, but any knowledge of British life in Celtic times is likely to be restricted
to vague references to Boadicea; woad, a blue dye; and Stonehenge. Ask about earlier periods and
you will draw a blank. Yet archeologists tell us that Britain has been inhabited (by humans) for
approximately 500,000 years, indicating that her people are ignorant of 99.5 percent of the islands'
cultural development. Indeed the British seem to organize the study of history (certainly as it is taught
in schools) according to a timetable of military activity. The benchmarks are the Roman invasion, 55
B.C.; the Saxon invasion, A.D. 350; Viking incursions, 900; the Norman Conquest, 1066; the Thirty
Years War, 1618-1648; the Crimean War, 1853-1856; the Boer War, 1899-1902; the First World War,
1914-18; and the Second World War, 1939-45. This is not to say that Britons have not made
outstanding contributions to human cultural development in the fields of aesthetics, invention, societal
organization, and technology, but these contributions do not serve as benchmarks in the same way. If
we consider the cultural awareness of other Anglo-Saxon peoples, we find that historical chronology
has served to limit their knowledge to even briefer recollections. American history has been well
documented since the arrival of the Mayflower, but little is generally known about the Aztec and Inca
empires and hundreds of other Native American tribes from their arrival in North America about
12,000 B.C. up to the beginning of the second millennium. Similarly, the 40,000- to 50,000-year
dreamtime of the Australian Aborigines is only vaguely recalled by modern Aborigines and white
Australian scholars. Westerners devote most of their attention to historical events that have occurred
since the birth of Christ, even though the emergence of writing in the Fertile Crescent (Sumeria) in
3000 B.C. provides us with an overview of happenings in Mesopotamia and Egypt for the three
millennia before the Christian era. Furthermore, most Western world history books confine
themselves largely to European history and take up the history of other peoples only in terms of their
contacts with or colonization by Western Europeans.

Civilization

At certain epochs man has felt conscious of something about himself- body and spirit which
was outside the day-to-day struggle for existence and the night-to-night struggle with fear; and he has
felt the need to develop these qualities of thought and feeling so that they might approach as nearly as
possible to an ideal of perfection — reason, justice, physical beauty, all of them in equilibrium. He has
managed to satisfy this need in various ways — through myths, through dance and song, through
systems of philosophy and through the order that he has imposed on the visible world. The children
of his imagination are also the expressions of an ideal.

Western Europe inherited such an ideal. It had been invented in Greece in the fifth century
before Christ and was without doubt the most extraordinary creation in the whole of history, so
complete, so convincing, so satisfying to the mind and the eye, that it lasted practically unchanged for
over six hundred years. Of course, its art became stereotyped and conventional. The same architectural
language, the same imagery, the same theatres, the same temples — at any time for five hundred years
you could have found them all round the Mediterranean, in Greece, Italy, France, Asia Minor or North
Africa. If you had gone into the square of any Mediterranean town in the first century you would
hardly have known where you were, any more than you would in an airport today. The so-called
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Maison Carrée at Nimes is a little Greek temple that might have been anywhere in the Greco-Roman
world. Nimes isn't very far from the Mediterranean. Greco-Roman civilization stretched much further
than that — right up to the Rhine, right up to the borders of Scotland, although by the time it got to
Carlisle it had become a bit rough, like Victorian civilisation on the North-West Frontier. It must have
seemed absolutely indestructible. And of course some of it was never destroyed. The so-called Pont
du Card, the aqueduct not far from Nimes, was materially beyond the destructive powers of the
barbarians. And a vast mass of fragments remained — the Museum at Aries is full of them. 'These
fragments have I shored against my ruin." When the spirit of man revived, they were there to be
imitated by the masons who decorated the local churches: but that was a long way off.

Man - the Measure of all Things

The men who had made Florence the richest city in Europe, the bankers and wool-merchants,
the pious realists, lived in grim defensive houses strong enough to withstand party feuds and popular
riots. They don't foreshadow in any way the extraordinary episode in the history of civilisation known
as the Renaissance. There seems to be no reason why suddenly out of the dark, narrow streets there
arose these light, sunny arcades with their round arches 'running races in their mirth' under their
straight cornices.

What had happened? The answer is contained in one sentence by the Greek philosopher
Protagoras, 'Man is the measure of all things'. The Pazzi Chapel, built by the great Florentine
Brunellesco in about 1430, is in a style that has been called the architecture of humanism. His friend
and fellow-architect, Leon Battista Alberti, addressed man in these words: "To you is given a
body more graceful than other animals, to you power of apt and various movements, to you most
sharp and delicate senses, to you wit, reason, memory like an immortal god.' Well, it is certainly
incorrect to say that we are more graceful than other animals, and we don't feel much like immortal
gods at the moment. But in 1400 the Florentines did. There is no better instance of how a burst of
civilisation depends on confidence than the Florentine state of mind in the early fifteenth century. For
thirty years the fortunes of the republic, which in a material sense had declined, were directed by a
group of the most intelligent individuals who have ever been elected to power by a democratic
government. From Salutati onwards the Florentine chancellors were scholars, believers in the studia
humanitatis, in which learning could be used to achieve a happy life, believers in the application of
free intelligence to public affairs, and believers, above all, in Florence.

The second and greatest of these humanist chancellors, Leonardo Bruni, compared the civic
virtues of republican Florence with those of republican Rome. Later he went even further and
compared her to Athens in the age of Pericles. Medieval philosophers, insofar as they thought of their
own times in the context of history, were inclined to be gloomy. 'We are dwarfs,' said John of
Salisbury, 'standing on the shoulders of giants.' But Bruni saw the Florentine republic as reviving the
virtues of Greece and Rome.

IIpy mnpoBeneHMHM TEKyIIE M IIPOMEKYTOYHOM aTTECTALMM MOTYT HCIIOJIb30BaThCSA
ayTeHTUYHBbIE TEKCTHI U3 MOHOIpa(uil, HAY4YHBIX CTaTel, N3y4aeMbIX aCIUpPaHTaMH B XOJI€ 3aHATHH
Y HAy4YHBIX MCCIICIOBAHUMN.

2. HayuyHble TeKCTHbI JJIsl IPOCMOTPOBOI0 YTEHUSI

The Polis
In the most basic sense, a polis could be defined as a small but autonomous political unit in
which all major political, social, and religious activities were carried out at one central location. The
polis encompassed a town or city or even village and its surrounding countryside. But each had a
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central place where the citizens of the polis could assemble for political, social, and religious activities.
In some poleis, this central meeting point was a hill, like the Acropolis in Athens, which could serve
as a place of refuge during an attack and later at some sites came to be the religious center on which
temples and public monuments were erected. Below the acropolis would be an agora, an open space
that served both as a market and as a place where citizens could assemble.

Poleis varied greatly in size, from a few square miles to a few hundred square miles. They also
varied in population. Athens had a population of about 250,000 by the fifth century B.C.E. But most
poleis were much smaller, consisting of only a few hundred to several thousand people.

Although our word politics is derived from the Greek term polis, the polis itself was much
more than a political institution. It was a community of citizens in which all political, economic, social,
cultural, and religious activities were focused. As a community, the polis consisted of citizens with
political rights (adult males), citizens with no political rights (women and children), and noncitizens
(slaves and resident aliens).

The System of Education in the U.S.A.

In the 1970s, measures to protect minorities from discrimination were extended to handicapped
children. Because public schools were ill-equipped to handle their special needs, handicapped children
used to have to attend expensive private schools. In 1971, federal courts ruled that public schools
should take measures to accommodate handicapped children. Aside from the schools' task of
socializing and equalizing youngsters of different social, cultural, and economic backgrounds, schools
have the obvious task of providing quality instruction. The public's concern for better schools and
more learning is increasing as results of standardized tests show a continual decline in students'
academic achievement.

The 1983 report, A Nation at Risk, by the National Commission on Excellence in Education
asserted: «The education foundations of our society are presently being eroded by a rising tide of
mediocrity.» The following statistics of the report bear out this claim:

* 13 percent of all seventeen-year-olds in the United States are functionally illiterate;

* among minority teenagers, the figure may be as high as 40 percent;

» average achievement of high school students on most standardized tests is lower than in the
mid-1950s;

» reading, writing, and math skills are so poor among young people that employers have spent
millions of dollars on remedial education and training programs for their employees.

The commission's recommendations for improving student achievement, widely supported by
the public, include the following points: 1. Stronger academic curricula, with a back-to-basics
emphasis on reading, writing, math, and science; 2. Stricter standards for students, including a heavier
homework load and higher grading standards; 3. Higher salaries to attract and keep talented, well-
qualified teachers.

The challenge for American education today is to improve the quality of learning without
sacrificing any gains.

What is Humanities Research?

Research in the humanities is frequently misunderstood. When we think of research, what
immediately comes to mind for many of us is a laboratory setting, with white-coated scientists
hunched over microscopes. Because research in the humanities is often a rather solitary activity, it can
be difficult for newcomers to gain a sense of what research looks like within the scope of English
Studies.

A common misconception about research is reinforced when we view it solely in terms of the
discovery of things previously unknown (such as a new species or an archaeological artifact rather
than as a process that includes the reinterpretation or rediscovery of known artifacts (such as texts and
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other cultural products) from a critical or creative perspective to generate innovative art or new
analyses. Fundamental to the concept of research is precisely this creation of something new. In the
humanities, this might consist of literary authorship, which creates new knowledge in the form of art,
or scholarly research, which adds new knowledge by examining texts and other cultural artifacts in
the pursuit of particular lines of scholarly inquiry.

Research is often narrowly construed as an activity that will eventually result in a tangible
product aimed at solving a world or social problem. Instead, research has many aims and outcomes
and is a discipline-specific process, based upon the methods, conventions, and critical frameworks
inherent in particular academic areas. In the humanities, the products of research are predominantly
intellectual and intangible, with the results contributing to an academic discipline and also informing
other disciplines, a process which often effects individual or social change over time.

The Royal Abbey of St. Denis

The royal Abbey of St. Denis had been famous enough in earlier times, but the part it played
in western civilisation was due to the abilities of one extraordinary individual, the Abbot Suger. He
was one of the first men of the Middle Ages whom one can think of in modern, I might almost say in
transatlantic, terms. His origins were completely obscure and he was extremely small, but his vitality
was overwhelming. It extended to everything that he undertook — organisation, building,
statesmanship. He was Regent of France for seven years and a great patriot; indeed he seems to have
been the first to pronounce those now familiar words: "The English are destined by moral and natural
law to be subjected to the French and not contrariwise.' He loved to talk about himself without any
false modesty, and he tells the story of how his builders assured him that beams of the length he needed
for a certain roof could never be found because trees just weren't as tall as that. Whereupon he took
his carpenters into the forests ('they smiled, 'he says, 'and would have laughed if they had dared'), and
in the course of the day he had discovered twelve trees of the necessary size, had them felled and
brought back. You see why I used the word transatlantic.

Like several of the pioneers of the new world, for example Van Home, the builder of the
Canadian-Pacific Railway, Suger had a passionate love of art. One of the most fascinating documents
of the Middle Ages is the account he wrote of the works carried out at St Denis under his
administration — the gold altar, the crosses, the precious crystals. Suger's great gold cross was twenty-
four feet high; it was studded with jewels and inlaid with enamels made by one of the finest craftsmen
of the age, Godfroix de Claire. It was all destroyed in the Revolution.

Intentional and Unintentional Behavior

There are two schools of thought on whether behavior is intentional or unintentional. The first
one, represented here by Gerald Miller and Mark Steinberg, describes communication as the process
whereby one person deliberately attempts to convey meaning to another. We intentionally send
messages to change or modify the behavior of other people, and therefore we select our words or
actions with some degree of consciousness. For Miller and Steinberg, communication is not a random
activity that happens by chance, but rather something that is systematic and planned. The planning
might be protracted or instantaneous, but in either case it is conscious. The second school of thought
proposes that the concept of intentionality is too limiting and fails to account for all the circumstances
in which messages are conveyed unintentionally. Scholars who support this approach believe
communication takes place whenever people attach meaning to behavior, even if the sender of the
message does not expect his or her actions to be communicated. They contend that communication
can influence other people whether or not such influence is intended. We would claim that knowing
your actions have the potential to convey many messages is important when engaging in intercultural
communication. The seemingly innocent acts of showing the soles of your feet to a stranger in Korea
or touching a woman you are introduced to in Saudi Arabia could send negative messages that hamper
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the rest of the encounter.

You now know some of the problems facing anyone who attempts to define communication.

We, of course, are not immune to the uncertainties we have just discussed. Nevertheless, we shall take
our turn at defining the concept.
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Discussing Background Information and Research
What Institute / Academy / University did you graduate from?
When did you graduate from the Institute / Academy / University?
What subjects were you interested in?
What is your specialty area?
What is your current research focus?
When did you get interested in research work?
What is the subject of your future dissertation?
What issues are you going to address?
Is there extensive specialist literature on your subject?

. What is theoretical framework of your research?

. Why is your research important / topical?

. What empirical material are you going to rely on?

. What methods and techniques are you going to employ?

. In what way is your paper going to contribute to developing your research field?

. What is the theoretical / practical significance of your research?

. Have you started your research yet? How long will it take you to write your dissertation?
. What do you think determines a person's progress in academic environment?

. Who is your academic supervisor? Do you often consult him / her? What does he / she

specialize in?

What professional training / retraining courses have you taken up / would you like to take
up?

Why did you choose your particular field of research?

What personal characteristics do you feel are necessary for success in your chosen field?
What are your long term / short term plans and ambitions?
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